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Imperial (Royal) Hours for he Forefeast of the Nativity of Our Lord

Service of the Great (Imperial) Hours

Monday - Friday Morning

Akorov0ia T®V Meydrov Qpov

Aegvtépa - Hapaoxevn Ipwi

Notes:

This entire Service is read (not sung or chanted), except for the Idiomela preceding the
Readings which are chanted in the tone as indicated.

The Great, or Imperial Hours are not read on a Saturday or Sunday, but on the preceding
Friday when the Feast of the Nativity falls on Sunday or Monday.

The First Hour

Priest  Blessed is our God, always, now,
and ever, and to the ages of ages.

Amen.

Priest  Glory to You, O God, glory to

You.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth,
Who are everywhere present and Who fill all
things, Treasury of good things and Giver of
life: come and dwell in us and cleanse us of all
impurity; and save our souls, O good One.

Trisagion Prayers

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
cleanse us of our sins. Master, pardon our
iniquities. Holy One, visit and heal our
infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Qpa Ilpoty
Tepedc  EOAOYNTOG 60 OgdG MUDV, TAVTOTE,
viv, kol ael, kol €ig ToLg aidvag TAV
aidvov.
Apnv.

Tepeic  AOEa oot, 0 Bgdg, 06EN Got.

Baowied Ovpavie, [Mapdxinte, 10 [Mvedpa g
aAnBeiag, 0 moavtayod mopAOV Kol TO TAVTO
TnpdV, 0 Onoavpds twv dyabdv kol {ofg
xopnyos, €A0E Kol oxnvowcoov &v Muiv Kol
kafdpioov Muag Gmd mlong KNAdog Kol
oMoV, Ayabe Tag Yuydg NUdV.

Tprodywov
Aylog 0 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
grénoov NUAGC.
Aylog 60 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
grénoov NUAGC.
Ayrog 0 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
grénoov NUAGC.
A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio TTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV oidVOV.
Apnv.

[Movayia Tpidg, €&iéncov nuic. Kope,
iMdobntt 1o apoptiong Mudv. Aéomorta,
cuyy®pnoov  TaG Avopiog  Muiv.  Aye,

émiokeyor kol focor T0g AcBeveiog MUV,
gvekev Tov dvOUATOG GOV.

Kopie
EAénoov.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio TTveduartt, kai
VOV kol del Kol €1g ToVG aidVag TAV oidVOV.
Apnv.
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Our Father, Who art in the heavens, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive our trespasses
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Priest  For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory: of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and to the ages of ages.

Amen. Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Come, let us worship and fall down before
God, our King.

Come, let us worship and fall down before
Christ God, our King.

Come, let us worship and fall down before
Christ Himself, our King and God.

Psalm 5

Give ear to my words, O Lord; hear my cry;
Attend to the voice of my supplication, O my
King and God; for I will pray to You, Lord.

In the morning You shall hear my voice.

In the morning I shall stand before You, and
You shall look upon me; for You are not a
God that wills iniquity.

He who works evil shall not dwell near You,
nor shall transgressors abide before Your eyes.

You have hated all those who work iniquity;
You shall destroy all those who speak a lie.

The Lord shall abhor a man that is bloody and
deceitful.

But as for me I shall go into Your house in the
multitude of Your mercy; I shall worship
toward Your holy temple in fear of You.

[Tatep MudV, O €v T0lg 0VpaVOIc, AylactnT® TO
dvoud cov, EABETm 1 Pacireior cov, yevnOfT®
10 0€ANUd cov g v ovpavd kol €mt THG YHC.
Tov Gptov Mudv tOV £€movciov 60¢ MUiv
onuepov Kol Geec MUV T OpeEnUaTO UGBV,
O¢ Kol MUES apiepev 101G dpelhétang MUV,
Kol N eiogvéykng Muag eig mepoaoudv, GAAL
pooal MUAS amd Tod TovNnpoD.
Tepevc Ot 60D €otiv 1 Poctreion Koi M
duvapug kai 1 66&a 1od IMotpog kai tod Yiod
kai tod Ayiov Ilvevpartog, vOv Kol del kol
€1g TOVG aidVag TV aidV®V.

Apnv. Kbopie éxéncov. (15°)

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio TTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVag TAV aidVOV.
Apnv.

AgdTe, TPOGKVVICOUEV KOl TPOCTEGMUEV TA)
Boacthel NUAV Od.

Agdte, TPOGKLVICOUEV KOL TPOCTECOUEV
Xp1o1®, T@ PactAel NUAV Od.
AgdTe, TPOGKLVICOUEV KOl TPOCTECOUEV

avT® XpLotd, T® Paciiel kol Oed MUdV.
Yoaipog E

Ta pnuotd pov évoticar Kople, odveg tig
KPOLYNG 1oL, TPOGYES TH Vi THg 6eNcedC
pov 0 Pactrleds pov Kot 6 Oedg pov: 4Tt TPOg
o¢ mpooevéouatl Kopie.

To mpwi glcaxovon THg PWVIC Hov.

To mpol mopactioopoi cot kai Emdyopal: 8t
ovyl Oedg BEA®V avopiay oV &l.

OV TOPOIKNCEL GOl TOVNPEVOUEVOS , OVOE
dlpevodoly  mopdvopol  Katévovil TV
0QBOALDY GOv.

‘Epioncog mavtag tovg €pyalopévovg Tnv
avoptov, AmoAElg mAVTOC TOLG AdAODVTIOG TO
yeddoc.

Avopa  aipdtov kol
Kvprog.

doMov  PoerboceTan

Eyo 6¢ év 1@ mnbsr tod €Aéovg Gov
eloehevoopal €ig TOV 0IkGV GOV TPOCKLVNOW
TPOG VAoV Gyov 6ov &v O Gov.
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O Lord, guide me in the way of Your
righteousness; make my way straight before
You because of my enemies.

For in their mouth there is no truth; their heart
1S vain.

Their throat is an open sepulcher, they have
spoken deceitfully with their tongues; judge
them, O God.

Let them fall down on account of their own
devisings; cast them out according to the
multitude of their ungodliness,; for they have
embittered You, O Lord.

And let all those who hope in You be glad;
they shall ever rejoice, and You shall dwell
among them, and all who love Your name
shall glory in You.

For You shall bless the righteous; O Lord,
You have crowned us as with a shield of Your
good pleasure.

Psalm 44

My heart has poured forth a good word; I
speak of my works to the king; my tongue is
the pen of a swiftly writing scribe.

You are more comely in beauty than the sons
of men; grace has been poured forth on Your
lips, therefore God has blessed You to the
ages.

Gird Your sword upon Your thigh, O Mighty
One, in Your comeliness and Your beauty.

And bend Your bow, and proceed
prosperously, and be king, because of truth
and meekness and righteousness; and Your
right hand shall guide You wondrously.

Your arrows are sharp, O Mighty One, under
You peoples shall fall sharp in the heart of the
enemies of the king.

Your throne, O God, is to the ages of ages; the
scepter of Your kingdom is a scepter of
uprighteousness.

You have loved righteousness and hated
iniquity; therefore God, Your God, has
anointed You with the oil of gladness more
than Your fellows.

Kvpie oonyncdv pe €v ti] dikaioovvn Gov,
gveka TV &OpdV pov KotevBuvov EVOTIOV
LoV TNV 630V pov.

‘Ot o0k €oTv €V T oTOHOTL OVTGV AANOEL, 1|
Kapdio adTAOV potaio.

Tapog davewyuévog 6 AdpvyE avT®V TOig
YADOOALG ATV E60AM0DGAV: KPIVOV aTOVG O
Oeoq.

Amonecdtooay Amd TAV SPOLVAIBY VTV
Kato TO TA00¢ TOV dcefeldv avtdv, EEmoov
avTovg OTL Topemikpavay og, Kdpie.

Kol edppavieincav mavteg ol éAmilovteg €mi
o¢  elg  aidvo  dyoAldoovtor  Koi
KOTOOKNVOGELS &V aDTOIC Kol KOvynoovTal &V
001 01 AyomdvTes TO Gvoud cov.

‘Ot ob evloynoelg dikawov: Kople a¢ dmim
€000K10G £6TEPAVMOGAG TLLAGC.

Palpog MA” (44)

‘E&npedéato 1 xopdic pov Adyov ayadov:
Ayo éyo ta Epya pov t@® Baocilel 1 yYAdood
LoV KOAOLOG YPOUUATEDS OELYPAPOV.

Qpaiog kdAAel mopd TOLG VIOVE TOV
avBpomwv: E€exn 1N yapig &v yeilesiv cov-
o1t Tobto eDAGYNOE 6 O BedG i TOV aidva.

[Tepilwoor Vv popeaioy Gov €mt TOV punpodv
ooV, AvvaTeE.

T opoadmti cov kKol T® KAAAEL cov: Koi
gvtelve, Kol Kotevodod kol Pacileve €vekev
aAnOeiag Kol TPadTTOG Kol SkalocvVNG: Koi
o0dnynoet oe Bovpactdg 1 0e€1d Gov.

Ta PéAn oov nxovnuéva, Avvate, Aol
VTOKAT® ©0L 7ecodvTal &V Kapdig TOV
ExOp®dV T0D Pachémg.

‘O 0povog cov, 6 Bedg, €ig TOV aidvo TOD
aidvog: paPdog evBvtntog 1 pafdog Tig
Baoctieiog cov.

‘Hydmnoog  dwkatoocvvny kol €pionocog
avoptov- o1 todto Exproé o 0 Bedg, 6 Bedg
ooV EAaoV AYOAAACE®MG TAPO TOVG UETOYOVG
GOov.
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Myrrh and stacte and cassia exhale from Your
garments, from the ivory palaces, the
daughters of kings have made You glad in
Your honor.

At Your right hand stood the queen, arrayed in
a vesture of inwoven gold, adorned in varied
colors.

Hear, O daughter, and see, and incline your
ear; and forget your own people and your
father’s house; and the King shall greatly
desire your beauty, for He Himself is your
Lord, and you shall worship Him.

And the daughters of Tyre shall worship Him
with gifts; the rich among the people shall
entreat your countenance.

All the glory of the daughter of the King is
within, she is arrayed with gold-fringed
garments, adorned in varied colors.

The virgins that follow after her shall be
brought unto the King, those near her shall be
brought unto You.

They shall be brought with gladness and
rejoicing, they shall be brought into the temple
of the King.

Instead of your fathers, sons are born to you;
you shall make them princes over all the earth.

I shall commemorate your name in every
generation and generation.

Therefore peoples shall give praise to you unto
the ages, and to the ages of ages.

Psalm 45

Our God is a God of refuge and strength, a
Helper in afflictions which mightily befall us.

Therefore we shall not fear when the earth is
shaken, nor when the mountains are removed
into the heart of the seas.

Their waters roared and were troubled, the
mountains were troubled by His might.

The rushings of the river make the city of God
glad; the Most High has hallowed His
tabernacle.

Yudpva kol OTOKTH Kol kool Gmd TV
ipatiov cov, and PBapewv Elepavtivov €€ wv
ebppavay oe Buyatépeg Pactiéwv &v TH TR
oov.

[Mopéot M Boaocidicoca €k 0e€idv cov &v
HOTIOU® Sl pvo® nepPefAnuévn,
TETOIKIALEVT).

"Akovcov @byatep koi iS¢, kai KAivov 1O ov¢
oov Kol €émAdOov 10D Aaod cov kai Tod oikov
100 moTpOG cov- Koi €mbuuncel 6 Baociielg
00 KAAAOLG cov, 8Tt awTog €0t KOplog Gov
K01 TPOGKLVNGELG AVTH.

Kai 6vydmnp Topov &v dmpoig 10 mpdowndv
GOV AMTAVEVGOLGLY 01 TAOVGLOL TOD ACOD.

[Taoa 1 86&a avtig Thg BvyaTpog Paciiéme
g€cmbev &v KPOGOW®TOIG YPLGOTG,
nePPEPANUEVT], TETOUCIAUEVT).

Ameveybnooviar 1@ Paciiel [HoapBévor omicw
avThg ol TAnciov avtiic dneveydnoovrtai cot.

Ameveyboovtat &v e0QPOcHVY Kol
ayaAldoet: dyOnoovrtal gig vaov Bactléwc.

Avti 1@V Tatépmv cov £yeviincdv cot ol vioi
00V, KOTUGTHGELS ODTOVS ApyovTag Eml TaGoV
v yiv.
MvnoOnocovtar tod O6vouatdg cov v mdon
YEVEQ KO YEVEQ.
Aur Tobto Aool €opoloynoovtal cot gig Tov
aidva Kol €ig TOV aidva Tod aidVoC.

Yaipog ME’ (45)
‘O Bgdg MUAV KaToELYN Kol dvvae, Pondog
&v OAlyeoty taig ebpovcalg UAS GPOSpa.
A todto o0  @ofnOncouebo v T®
tapdoocestat TV v, Kol petatiBecbor dpn v
Kapdiog OoAaccdv.
"Hynooav koi €ropdybncav ta Hoata avtdv,
grapayonoav T Opn &v 1] KpaTodTNTL AVTOD.
Tod motapod T OpUNUATE EVPPOAIVOLGLY THV
[ToAv 100 Beod, Nyioce 1O cKVOUL oOTOD O
Dy16T0G.
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God is in the midst of her, she shall not be
shaken; God shall help her right early in the
morning.

The nations were troubled, kingdoms tottered,

the Most High gave forth His voice, the earth
was shaken.

The Lord of hosts is with us, our Helper is the
God of Jacob.

Come and behold the works of God, what
marvels He has wrought on the earth, making
wars to cease unto the ends of the earth.

He will crush the bow and will shatter the
weapon, and He will utterly burn shields with
fire.

Be still, and know that I am God; I will be
exalted among the nations, I will be exalted in
the earth.

The Lord of hosts is with us, our Helper is the
God of Jacob.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have
mercy.

Troparion of the Forefeast

‘O Bedg év péow avthic ov caievdnoetarr
BonOnocet ot 6 OdC 1O TPOC TPOI TPWT.

‘Etopdaybnoav £€0vn, &khvav Paciieion, £dmwke
QoVNV ovtoD, Ecoievdn 1 yi.

Kvprog 1dv duvapewv ped” Hudv aviqmiop
NUGV 6 Ocog Takmp.

Agdte kol 1dete 10 €pya 10D Ogod, 0 €Oeto
tépato Emi THG VNG AvTOvOlp®Y TOAEUOVC
HEXPL TV TTEPATOV THG VTG,

ToEov ocuviplyer kol ocvvOAdoer dmhov, Kol
Bupeolg KataKavoeL £V Topi.

Yyoldoote Kol yvdte, 0Tl &y®d gipt 0 Ogodg
vyobnoouat v 1oic €Bvecty dywOnocopat &v
™ i

Kvprog 1dv duvapewv ped” Hudv aviqniop
NUGV 6 Ocog Tokmp.

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio TTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV oidVOV.
Apnv.

AAMLovia, AAAnLovia, AAAnLodia. AdEa oot
0 ®¢bg.

AAMLovia, AAAnLovia, AAAnLodia. AdEa oot
0 ®¢og.

AALovia, AAAnLovia, AAAnLovia. AdEa oot
0 ®¢og.

ENénoov.

Kople €Aéncov.

EAénoov.

Kopie Kopie

Tpondaprov IpogopTiov

December 22 or 23

Tone 4
Joseph was amazed

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Prepare yourself, Bethlehem, ¢ for Eden has
been opened for all; « make ready, Ephratha, °
because the Tree of Life * has blossomed forth
in the cave from the Virgin; * her womb was
shown to be a spiritual paradise ¢ in which the
divine fruit was planted; ¢ eating of it, we shall

22 ij 23 Aexéupfprog

"Hyog 6’
Kozerloyn Towane

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayie veduor.

‘Etowudalov Bnoieép, » fjvowkton macwv 1) Edép,
* EutpeniCov E@pabd, dt1 10 EdAov tiig Lo,
* &v 1@ Xanloio éEnvonocev éx tic [apbévov-
» [Mopdadetocog kai yap, M €xelvng yoaotnp,e
8delyOn vontoc,s &v ® 10 Ociov PuToV,* & 0D
eoyovteg (NMoouev,e odyl o0& mg O Adau
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live * and shall not die like Adam. * Christ is
born, ¢ in order to raise up ¢ the image of God
in man that had fallen of old.

tebvn&opeda,s Xprotdg yevvatare TV TPV
TEGOVGAV,* AVAGTIOWMV EIKOVAL.

December 24

Tone 4
Joseph was amazed

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

It came to pass, that Mariam ¢ was enrolled
with the elder Joseph ¢ in Bethlehem ¢ since
she was of the seed ¢ of David; ¢ carrying
within her a seedless conception. * And the
time drew near ¢ for giving birth, ¢ but there
was no place to lodge; * yet the cave proved to
be a delightful palace for the Queen. Christ is
born, ¢ to raise up the likeness ¢ that had fallen
of old.

24 Aexéupprog

Hyog '
Kozerloyn Towong

Aoéa Tozpi kai Yieo koi Ayio veduor.

Ameypapeto moté, ovv 1@ mpesPoutn Toone,
o¢ &k omépuatog Aavid, &v Bnbiespn m

Maoapiéay, Kvopopoboa TNV domopov
kvopopiav. Eméotn  6&  wopdg O TG
I'evvnoeme, kol 7TOmog mMv 0Vl  TQ

KOTOAOPOTL GAL" ¢ TEPTMVOV TOAATIOV TO
YmnAowov, T Baocwkidt €deikvuto. Xpiotog
YEWATOL TNV 7PV TEGODOAV, GVOCTHOMV
glkova.

Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

What shall we call you, O you who are full of
grace? Heaven? for you have dawned forth the
Sun of justice. Paradise? for you have
blossomed forth the flower of immortality.
Virgin? for you have remained incorrupt. Pure
Mother? for you have held in your holy
embrace the Son Who is God of all: entreat
Him to save our souls.

Idiomela

Composed by Sophronios,
Patriarch of Jerusalem

The Reader chants the Idiomela, and the
Deacon censes the faithful with the katzion.

Tone Plagal 4

Bethlehem, make ready, let the manger be
beautifully adorned; cave, receive, for the
Truth is come! The shadow has passed away,
and God has appeared to men out of the
Virgin, having been formed like us and
deifying the flesh. Wherefore, Adam is
renewed with Eve, crying out: Goodwill has
appeared on earth to save our race.

Ocorokiov

Kai viv kal del kal ¢€ic t00¢ ai@vog TtV
oalovov. Aunv.

Ti og kaAéoopev, @ Keyoprtopévn; Ovpavov,
OtL avétethag tov "Hhov Tfig dikaooHvng:
[Mopadeicov, 611 €PAdotnoag 10 dvbog Tig
apbapoiag [Mapbévov, Ot Euewvag debopoc:
ayvnv Mntépa, 6t Eoyeg oaig ayiong aykaioug

vidv, TOV TWaviov Ocdv. AVTOV IKETEVE,
ocwOfvaL Tag Yuyag nUAV.
Towpera
Hoiyua Xwepoviov,

Hazprapyov Tepocoivuwv

Eita yoiiouev o mopovra Toidueio, xai o
Araxovog Qouid o1e katliov T0v Aaov.

"Hyog mh. &

Bnoiegp €ropdlov: evtpemilécbo 1 @dtvn:
10 Tmilatov dexéclm, 1| dAReion NADev- )
oKl Topédpape: kal @gdg avOpomols, €k
[MopBévov mepavépmtal, popembeig 10 Kb’
Nuac, kal Bedooc 10 TpoOcAnupa. A0 Addp
avaveodtar ovv 1] Edq, kpdlovtec: Emi yig
evd0Kin ETEPAVN, GDCAL TO YEVOG UDV.
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(Repeat) Bethlehem, make ready, let the
manger be beautifully adorned; cave, receive,
for the Truth is come! The shadow has passed
away, and God has appeared to men out of the
Virgin, having been formed like us and
deifying the flesh. Wherefore, Adam is
renewed with Eve, crying out: Goodwill has
appeared on earth to save our race.

Tone 3

God shall come out of Themon, and the Holy
One from the mountain overshadowed by the
forest.

Now is the prophecy fulfilled, which
mystically said: “And You, Bethlehem, in the
land of Judah, are not least among the
princes,” although you only prepare a cave; for
out of you shall come forth to Me in the flesh
a Ruler of the nations, Christ God, of a virgin
Maiden, Who shall shepherd His people, the
new Israel. Let us all render homage to His
greatness.

O Lord, I have heard Your report and was
afraid;, I considered Your works and was
amazed.

(Repeat) Now is the prophecy fulfilled, which
mystically said: “And You, Bethlehem, in the
land of Judah, are not least among the
princes,” although you only prepare a cave; for
out of you shall come forth unto Me in the
flesh a Ruler of the nations, Christ God, of a
virgin Maiden, Who shall shepherd His
people, the new Israel. Let us all render
homage to His greatness.

Tone Plagal 4

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Thus spoke Joseph to the Virgin: “Mary, what
is this doing that I behold in you? I am
perplexed and astonished, and my mind is
horrified! Therefore, secretly and swiftly be
gone from me. Mary, what is this doing that I
see in you? Instead of honor, shame; instead of
gladness, sorrow; instead of praise, you have
brought me reproof. No longer shall I bear the
reproach of men, for from the priests, out of

(I1o41v) BnOiegp éroypalov- evtpemlécbom 1
eatvn: 10 XZmnAowov degyécbm, 1 dAnbswo
NA0ev: N ok mapédpape kol Ogdg
avipomolc, €k TlapBévov  mepavépwtat,
pnopewbeig 10 kob Mudg, kol Bedoag TO
npocAnuua. A0 Adap AdvoveodTtol oLV TH|
Ebq, kpalovteg: Emil yfig evdokia mepdvn,
odGOL TO YEVOG NUDV.

"Hyocy’

O BOcog amo Oouuoy 1iéet kai 0 ayrog &€ opovg
KOTOOKIOD 000€0G.

NOv  zmpopntikn mpdppnols, TANpwO{val
gmelyetal, POOTIKAOC 1M @dackovoda: Kol ov
Bnoiegpn yil Todda, ovdaudS  OEAPYELS
ghaylom év toig Hyepdol, mpoegvtpemilovoa
10 omnAoov: €k cod yop pot €ehevoetal,
nyoduevog t@v EOv@dV S capkdg, €K
[MapBévov Kopng Xpiotog 6 Bedg, O¢ motpavel
OV Ao0v avtod, Tov véov TopanA. Adpev
0T ATOVTES LEYUADGOVTV.

Kopie gicoxnkoa v dronv cov kal épofndnv:
KOTEVONOO. TG EPYa. GOD.

(I1é1v) NOv  mpopntikn TpOPPNOILG,
TANpodival Enelyetal, LUOTIKDG 1) PACKOVoO.:
Kai o0 BnOiegp yij Tovda, ovdaude drdpyels
ghaylom év toilg Hyepdol, mpoegvtpenilovoa
10 ompAoov: €k cod yap pot €ehevoeral,
nyoduevog t@v EOv@dV S capkdg, €K
[MapBévov Kopng Xpiotog 6 Bedg, O¢ motpavel
OV A00v avtod, Tov véov TopanA. Adpev
0T ATOVTES LEYUADGOVTV.

Hyog mh. &

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayi Iveduor.

Tade Aéyer Toone mpog v IlapBévov:
Mopia, ti 10 dpdpo Todto, O &v ool tebéapar;
amop® kol E&lotopor, kol TOV - voOv
katomAntopot!  AdBpo  tolvov am’ €uov,
yevoD &v thyel. Mapia, Ti 10 dpdpa todTo, O &v
ool tebéapar;, Avii TWRc aioydvny, vt
€0QPOGHVIG, TNV AVTNV, AvTl ToD énaveicOoat,
OV yoyov potr mpoonyoyes. OOk €1t pépw
Aomdv, 10 dveldog avBpammv- Vo Yap Tepéwv
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the temple of the Lord, I have taken you as
one who is blameless; and what does this
appear to be?”

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

(Repeat) Thus spoke Joseph to the Virgin:
“Mary, what is this doing that I behold in you?
I am perplexed and astonished, and my mind
is horrified! Therefore, secretly and swiftly be
gone from me. Mary, what is this doing that I
see in you? Instead of honor, shame; instead of
gladness, sorrow; instead of praise, you have
brought me reproof. No longer shall I bear the
reproach of men, for from the priests, out of
the temple of the Lord, I have taken you as
one who is blameless; and what does this
appear to be?”

Prokeimenon of the Prophecies
Tone 4

The Lord said to me: You are My Son, this
day I have begotten You.

Ask of Me, and I will give You the nations as
Your inheritance.

Prophecy
Micah 5:2-4
The reading from the Prophet Micah.
Deacon Wisdom. Let us be attentive.

Thus spoke the Lord: “And you, O Bethlehem,
House of Ephrathah, though you are fewest in
number among the thousands of Judah, yet out
of you shall come forth to Me the One to be
ruler of Israel. His goings forth were from the
beginning, even from everlasting.” Therefore
He shall give them up until the appointed time
for her to give birth, and then the remnant of
their brothers will return to the sons of Israel.
And He shall stand and see, and shepherd His
flock in the strength of the Lord, and they will
dwell in the glory of the name of the Lord
their God, for now they will be magnified unto
the ends of the earth.”

Epistle
Hebrews 1:1-12

gk t0d0 vaod, o¢ dauepmtov Kvpiov o€
napélafov: Kol Ti 10 OpdUEVOV;

Kai viv kal del kal ¢€ic t00¢ al@vog TtV
oalovov. Aunv.

([loiv) Taoe Aéyer ‘loone mpodg TNV
[TapBévov: Mapia, ti 10 dpdpa TodTo, O £V ool
te0éapan; dmopd kai é&iotapal, kol TOV vodv
katomAntopot!  AdBpo  tolvov am’ €uov,
yevoD &v thyel. Mapia, Ti 10 dpdpa todTo, O &v
ool tebéapar;, Avii Twic aioydvny, vt
€0QPOGHVIG, TV AVTNV, AvTl ToD émaveicOoat,
OV yoyov pot mpoonyoyes. OOk €t pépw
Aomdv, 10 dveldog avlpammv- Vo Yap Tepéwv
gk t00 vaod, o¢ dauepmtov Kvpiov o€
napélafov: kol Ti 10 OpdUEVOV;

Mpoxeipevov tijc [popnreiog
Hyog '
Kvplog gine mpdg pe: Yidg pov &l ov, &yd
ONUEPOV YEYEVVTKA GE.

Aimoot map” €uod kol dwcm oot "Efvn tnv
KAnpovouioav Gov.

poopnreia
Miy. ¢'1-3
[Tpopnreiag Miyaiov 10 Avdyvooua

Awgr.  Zoogia. [Ipooywmpev.

Téade Aéysr Kdprog: «Koi ob Bndredp oikog
100 'Eepabd pn Olyootdc &l &v yihdoty
Tovdo- 8k cod yap pot ghevoetol Tod ivol
elg dpyovra &v @ Topani, kol ai E£odot avTod
an’ apyns, €& Muepdv aidvog. Awr TtodTO
dMGEL aVTOVS EmG Kapod TikTovong, té€etar
kol ol émilowmor TAOV  AdEAPAV  avTOD
gmotpéyovoty €ml tovg viovg Topanid. Kai
oTNoETOL, Kol OYETOL, KOl TOLUAVET TO TOivVioV
avtod €v ioyl Koplog, xai év 1fj 06&n t0od
ovopatog Kvpiov 100 Oeod avtod vrdpEovot:
010t1 vov ueyalovOnoovior Ewg dxkpwv i
i

AméoTONOG
Epp. o 1-12
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The reading from the Epistle of Paul to the
Hebrews.

Deacon Wisdom. Let us be attentive.

God, Who at various times and in various
ways spoke in time past to the fathers by the
prophets, has in these last days spoken to us by
His Son, Whom He has appointed Heir of all
things, through Whom also He made the
worlds; Who being the brightness of His glory
and the express image of His person, and
upholding all things by the word of His power,
when He had by Himself purged our sins, sat
down at the right hand of the Majesty on high,
having become so much better than the angels,
as He has by inheritance obtained a more
excellent name than they. For to which of the
angels did He ever say: “You are My Son,
today I have begotten You?” And again: “I
will be to Him a Father, and He shall be to Me
a Son?” But when He again brings the
firstborn into the world, He says: “Let all the
angels of God worship Him.” And of the
angels He says: “Who makes His angels spirits
and His ministers a flame of fire.” But to the
Son He says: “Your throne, O God, is to the
ages of ages; a scepter of righteousness is the
scepter of Your kingdom. You have loved
righteousness and hated lawlessness; therefore
God, Your God, has anointed You With the oil
of gladness more than Your companions.”
And: “ You, Lord, in the beginning laid the
foundation of the earth, and the heavens are
the work of Your hands. They will perish, but
You remain; and they will all grow old like a
garment; like a cloak You will fold them up,
and they will be changed. But You are the
same, and Your years will not fail.”

Gospel
Matthew 1:18-25

Deacon Wisdom. Rise. Let us hear the Holy
Gospel.

Priest  Peace be with all.
And with your spirit.
Priest  The reading from the Holy Gospel

according to Matthew.

ITpog ‘EPpaiovg ‘Emotorfic Ilaviov to
Avayvocpa.
Awgr.  Zoogia. [Ipooympey.

[Tolopepdc kol TOALTPOTMOG TaAdL O Bedg
AoAncog Toic matpdoty &v toig [Tpogntoig, €n’
EoYATOV TAOV NUEPDV TOVT®V EAAANGEV MUV
&v Yi®: ov £0nke kAnpovopov mavtov, d° oo
Kol ToVg aidvag énoinoev. "Og dV dmavyacuo
g 06ENG, Kol YopaKTnp THS VITOCTACEMG
avTod, QEEPOV TE TO TAVTA TG PAUOTL THG
duvapemg oavtod, ot €avtod  KaBoPIGUOV
TOMGAUEVOS TOV AUOPTIOV NUDV, Ekdbioey &v
de€1d g peyadlwaovvng &v tymroic. TocovTE
Kpelttv  yevopevog TV dyyéhov, Oow
SPOPMOTEPOV TP  ODTOVS KEKANPOVOUNKEV
dvopa. Tive yap eing mote 1V Ayyélmv: Yidg
pov &l o0, &y® onuepov yeyévwnkd og; Kai
nédAwv- Eyo €oopot avt® eic moatépo, Koi
avtog €otal pot €ig vidv; Otav 8¢ mhiwv
gloaydyn tOV TPOTOTOKOV €ig TNV oikovuévny,
Aéyelr Kol TPOOKLVNGATOGOV OVTH TAVTES
Ayyedot Bgod. Kai mpodg pev tovg Ayyélovg
Aéyerr 'O moudv TOOG Ayyéhovg  avToD
TVEDUATO, KOl TOVG AEITOLPYOVS OOTOD TVPOG
eAdya. TIpog 8¢ tov Yiov: O Bpdvog cov, 6
®ebdc, €ig 1OV aidvo 10D aidvog Papoog
evbvTog 1 paPdoc Thg Pacireiag ocov.
‘Hydmnoog  dwatocvvny, Kol  €upioncog
avoptov: i todto Exproé oe O Oedc 6 Bedg
ooV, &AooV AyaAMACE®S TaPO TOVG PETOYOVG
oov. Kai, X0 kat” apyds, Kopie, v yiv
é0epelMmoag, kol Epya TOV Yepdv cov giov
ol ovpavoi. Avtol damoAodviar, oL O
dwpévels: kol mlvteg ¢ ipdTIOV
naAaiwOnoovtal, Kol ®oel mepPoraiov EMEEIS
adtovg, Kol dAAayfcoviar ol 88 6 adTog &,
Kol T €T 60V 0VK EKAEIYOLGOL.

Evayyéhov
Moz6. o' 18-25

Awgx.  Zooia. Opboi,

ayiov Evayyehiov.

arkobompev 10D

Tepedc  Eipnvn mdot.
Kai 1@ [Mvevpati cov.

Tepeve Ex 100 xotd MotBaiov  dyiov
Evayyeliov 10 dvayvoopua.
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Deacon Let us be attentive.
Glory to You, O Lord, glory to You.

Priest  Now the birth of Jesus Christ was
as follows: After His mother Mary was
betrothed to Joseph, before they came
together, she was found with child of the
Holy Spirit. Then Joseph her husband, being
a just man, and not wanting to make her a
public example, was minded to put her away
secretly. But while he thought about these
things, behold, an angel of the Lord
appeared to him in a dream, saying, “Joseph,
son of David, do not be afraid to take to you
Mary your wife, for that which is conceived
in her is of the Holy Spirit. And she will
bring forth a Son, and you shall call His
name Jesus, for He will save His people
from their sins.” So all this was done that it
might be fulfilled which was spoken by the
Lord through the prophet, saying: “Behold,
the virgin shall be with child, and bear a
Son, and they shall call His name
Immanuel,” which is translated, “God with
us.” Then Joseph, being aroused from sleep,
did as the angel of the Lord commanded him
and took to him his wife, and did not know
her till she had brought forth her firstborn
Son. And he called His name Jesus.

Glory to You, O Lord, glory to You.
Psalm Verses
After the Gospel, the Reader reads:

Direct my steps according to Your saying, and
let no iniquity have dominion over me.

Deliver me from the false accusation of men,
and I will keep Your commandments.

Make Your face shine upon Your servant, and
teach me Your statutes.

Let my mouth be filled with praise, that all the
day long I may hymn Your glory and Your
majesty.

Awar.  Tlpdoywpev.

AbEa oo1, Kvpte, 06&a cot.

Tepevc  Tod Inood Xpiotod 1 yévvnolg
obtoc fv: pvnotevdeiong yop g UNTPOC
avtod Mapiog t@ Toone, mpiv §| cuvelbeiv
adTovg, €Vupédn &v  yaotpl Eyovoa €K
[Tvedbpotoc Ayiov. Toone 6& 6 dvnp avThg
dlkatog  @v, ol pn  BEhev  adyv
napadetypatioat, EfovAndn AaOpa dmoidoal
avtv. Tadta 8¢ avtod EvBuunbévtog, 60V,
dyyehoc Kvpiov xat” Ovap &pavn avtd,
Ayov: Toone, viog Aafid, pun @opnbiig
naporofeiv Maplap v yovaikd cov: T
yop év autf yevwnbev €k Ilvevpatodg oty
Ayiov, té€etar O0& VIOV Kol KOAEGES TO
dvopa adtod Incodv: adTdg Yap oMGEL TOV
AodV adTOd Amd TAOV AUAPTIDV  aDTOV.
Todto 6¢ OAov yéyovev, tva mANPwOR TO
pnoev vmo tod Kvupiov d 10D mpoentov
Aéyovtog: 1000, 1 mapBévog év yaotpl &gt
Kol TéEeTon vidv, kol kadécovot O dvoua
avTOD Eppovouna, ) €0Tl
uebepunvevdpevov: Meb” qudv 0 Oedc.
Aeyepbeic 6¢ 0 loone amnd T1od Vmvov
émoinoev ®¢ mpocétalev avt®d O dyyelog
Kvpiov, kol mapélafe v yovaike ovtoD,
Kai ok &yivwokey avtiv Eog oD ETeke TOV
VIOV aOTHg TOV TPOTOTOKOV: KOl EKAAECE TO
dvopa avtod Tncodv.

AbEa oot, Kvpte, 06&a cot.
Xriyol
Meza tadta Aéyel 0 Avoyvaoorng:

Ta dwPnpatd pov katebBvvov Kot TO AOYLOV
ooV, KOl U KOTOKLPELGAT® HOL TACO
avopio.

AVTpwoai pe dmd cukoPavtiog avOpoOT®V, Kol

QLAAE® TOG EVTOAGG GOV.

To npdowmov cov émipavov €mi TOV d0DAOV
ooV, Kol d10aEOV e TG SIKOUMUOTE GOV.

[Minpwbite 10 otdpa pov aivécemg cov,
Kvpie, 6mwg dbpvnom v 66&av cov, OANV TV
NUEPOV TNV LEYOAOTPETELAY GOV.
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Trisagion Prayers

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
cleanse us of our sins. Master, pardon our
iniquities. Holy One, visit and heal our
infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive our trespasses
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Priest  For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory: of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and to the ages of ages.

Amen.
Kontakion
The Reader chants the Kontakion:
Tone 3

The virgin today ¢ comes to the cave, ¢ to give
birth to the eternal Word ¢ in an ineffable way.
* Rejoice, O universe, * having heard of this
event; * glorify with the Angels and the
shepherds, * Him who willed to be seen * as a
new child: ¢ the God Who existed before the
ages.

Tprodywov

Aylog 60 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
EAENGOV LA,

Aylog 0 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
EAENGOV LA,

Aylog 0 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
EAENGOV LA,

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio TTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV oidVOV.
Apnv.

[Movayia Tpidg, é&iéncov nuic. Kope,
iMdobntt 1ol apoptiong Mudv. Aéomorta,
cuyy®pnoov  TaG Avopiog  Muiv.  Aye,

émiokeyor kol iocor Tog dacBeveiog MUV,
gvekev Tov dvOUATOG GOV.

Kopie
EAénoov.

Elénoov. Kopie éiéncov. Kopie

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g ToVG aidVag TAV oidVOV.
Apnv.
[Tatep MudV, 0 €v T0lg 0VpaVOIc, AylactnT® TO
dvoud cov, EABETm 1 Pacireior cov, yevnOfT®
10 0€ANUd cov g v ovpavd kol €mt THG YHC.
Tov Gptov Mudv tOV £€movciov 60¢ Muiv
onuepov Kol Geec MUV T OpeEnpaTO UGBV,
O¢ Kol MUES apiepev 101G dpelhéTang MUV,
Kol N eiogvéykng Muag €ig mepoaoudv, GAAL
pooal UAS amd Tod TovNnpoD.
Tepevc Ot 6od €otiv 1 Poctreion Koi M
duvapug kai 1 66&a 1od IMotpog kai tod Yiod
kai tod Ayiov Ilvevpartog, vOv kol del kol
€1g TOVG aidVag TOV aidV®V.

Apnv.
Kovtaxiov
ETro wdllouev 10 Koviéxiov:
Hyoc y’

‘H Tlapbévog omuepov, * TOV TPOALDOVIOV
Aoyov, * &v Zmanlaip Epyetol, * OMOTEKELV
amoppntmg. ¢  XOpeve 1 OIKOLUEVN  ©
axovtiofeion, * d6&acov peTd Ayyéhmv Kol
tdv Tlowévav, * BovAndévta émoebijvar, °
nandiov véov, * TOV Tpo aidvev Ogov.
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Prayer of the Hours
Lord, have mercy. (40)

O You Who at all times and at every hour are
worshipped and glorified both in heaven and
on earth, O Christ God; Who are long
suffering and generous in mercy and
compassion; Who love the just and show
mercy to those hardened in sin; Who call all
people to salvation through the promise of
good things to come: receive, O Lord, our
supplications at this time, and direct our lives
according to Your commandments. Sanctify
our souls; purify our bodies; set our minds
aright; cleanse our thoughts; and deliver us
from all calamity, wrath and distress. Surround
us with Your holy Angels, so that guided and
guarded by them we may attain the unity of
the faith, and the comprehension of Your
ineffable glory; for You are blessed to the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
incomparably more glorious than the
Seraphim, the one who incorruptibly gave
birth to God the Word, truly the Theotokos,
we magnify you.

In the name of the Lord, father, bless.

Priest  May God be gracious to us and
bless us. May He make His face to shine
upon us, and be merciful unto us.

Amen.
Prayer at the First Hour

O Christ the true Light Who enlightens and
sanctifies every man that comes into the
world: let the light of Your countenance be
signed upon us, that in it we may see the
unapproachable Light; and guide our steps in
the way of Your commandments, through the
intercessions of Your most pure Mother and of
all Your saints. Amen.

Evym
Kvpte éréncov. (11')

‘O év movti kap®d kol mTaon dpa €v ovpavd
Kol €l YHig TPOooKLVOOEVOSG Kol d0EAlOUEVOC
Xp1o10g 0 Bgdg, 6 paxpdOvog, 6 Tolvéleog,
0 moAvebomAayyVog, O TOVG JIKAIOVG AyOTdY
Kol ToOG AUOPTOAOVG EAEDV, O TAVTOG KAADV
mpog ocompiav 014 TG Emayyeloc TGOV
HeAALOVTOV ayabdv, avtog Kopie, mpdcodeian
Kol NUAV v T Opa TadTn TOG EVIENEElS Kol
iBuvov Vv Conv MUGV TPOS Tag EVTOALS Gov.
Tag yoyoc qudV ayiacov, Td couato dyvicov,
TOUG  Aoylopovg dwwpbwcov, TaG Evvolog
Kk@Bapov kai pdoot Nuag dnd maong OAiyewc,
Kak®v Kol 660vng. Telyioov Mudg ayiolg cov
Ayyélotg, Tva T  mopeuPoA  avT®V
(PPOVPOVLEVOL Kol o0mnyovuevol
KOTOVINOOUEV €lG TNV £vOTNTO TNG TIOTEWC
Kol €lg v Emiyvoow Th¢ dmpocitov Gov
86&ng, 6TL edloyNTOG €l gig TOVG aidvag TV
aldovov. Auny.

Kopie
EAénoov.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVag TAV aidVOV.
Apnv.

Ty Tyuotépav v XepouPelpn Kol
EVO0LOTEPOV ACLYKPITOG TAV ZEPUPEIN, TNV
ao10p00pwg Ocov Adyov tekodoav, TNV Ovimg
Be0TOKOV, GE HEYUADVOLLEV.

‘Ev dvopatt Kvpiov evddyncov, matep.

Tepeic 'O Oed¢ oiktelpnootr MUAG, Kol

gdAoynoal Muag, Emedvor 10 TPOCOTOV

avToDd £ MUAG, Kol EAen oot NUAS.
Apnv.

Evym

Xp1oté, 10 edG 10 AAnOwdv, 10 eoTilov Kai
aylalov mhvto dvBpomov Epxduevov €ig TOV
KOGHOV, onuelwtnte €0 MUAS TO OAS TOD
TPOCHOTOV GOV, tva &v aT® OYodueda PAC TO
anpécitov: kol kotevbovov ta Safnuato
NUGV 7PoOg  €pyaciov TV EVIOADV GOV,
npeoPeiong The mavaypdvtov cov Mntpods, Kai
TAVTOV GOV TOV ayimv. Apnv.
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The Third Hour

Come, let us worship and fall down before
God, our King.

Come, let us worship and fall down before
Christ God, our King.

Come, let us worship and fall down before
Christ Himself, our King and God.

Psalm 66

May God be gracious to us and bless us; may
He make His face to shine upon us, and be
merciful unto us

May we know Your way upon the earth, Your
salvation among all nations.

Let the peoples give You praise, O God, let all
the peoples praise You.

Let the nations be glad and rejoice, for You
shall judge peoples with uprightness, and You
shall guide nations upon the earth.

Let the peoples give You praise, O God, let all
the peoples praise You, the earth has yielded
her fruit.

Let God, our God, bless us; let God bless us,
and let all the ends of the earth fear Him.

Psalm 86

His foundations are in the holy mountains; the
Lord loves the gates of Sion more than the
dwellings of Jacob.

Glorious things are spoken of you, O city of
God.

I will make mention of Raab and Babylon to
those who know me; and behold, the
foreigners and Tyre and the people of the
Ethiopians, these were born there.

A man will say: “Mother Sion;” and: “That
man was born in her;” and: “The Most High
Himself has founded her.”

The Lord shall tell it in the writings of the
peoples and the princes, even of those who
were born in her.

How joyous are all those who have their
habitation in You.

Qpa Tpity
AgdTe, TPOGKVVICMUEV KOl TPOCTEGMUEV TA)
Boacthel NUAV Od.

AgdTe, TPOGKLVICOUEV KO TPOCTECOUEV
Xp1o1®, T@ PactAel NUAV Od.
AgdTe, TPOGKLVICOUEV KOl TPOCTECOUEV

avTd XpLotd, T® Paciiel kol Oed MUdV.
Yoaipog ZXT”

‘O Oedg oikTipnoat NUAG Kol eVAOYHGOL HUAG:

EMPAvaL T0 TPOoOTOV avTOD £  MUAC, Kol

grenoot NUAG.

Tod yvdvor &v T YN TV 006V cov €v mhov

£€0vecty TO cOTHPLOV GOV.

‘E€oporoyncdcbmody oot Aaoi, O Oedg,
g€oporoyncdcOmaody ot Aaoi ThvTeg.

EvppavOntocay kol dyoilbcbooav "EBvn
OtL kpvelg Aaovg €v euBvtnTt koi "EBvn €v i)
Y 0dnyMoELc.
‘E€oporoyncdcbmody oot Awooi, O Oedg,
g€oporoynocdcbmodv oot Aaoi mavteg Yh
E0MKEV TOV KOPTOV aOTHG.
Evioynoor nuic 0 ®gdg, 0 Ogdg MUV
gbloynoar Nuac, 6 ®gdg, kol eofnofTwsav
aOTOV TavTo TG TEPOTA TG VTG,

Yaipog IIXT”
O1 Bgpéhot avtod v toig Opeotv Toig dyiolc:
ayand Kdplog t0c moiag Xiov vmeép mavta To
oknvopata Takmp.
AgdoEacpéva EAainon mepl cod 1 I1oAG 0D
Ocod.
MvnoOnocopor Padf xoi BoPvrdvog Toig
YWOCKOLGT e Kol 1000 dAAdPLAoL kal THpog
Kai Aaog Aiddnmv odtol EyevinOnoay Ekel.

Mnmp Zwv épel dvipomoc: kol dvOpwmog
gyevnOn €v avti] kol avtog E0epelMmoey avTnV
6 "Yyiotog.

Kvprog omynoeton &v  ypaoif] Aadv Kol
APYOVI®V TOVT®V TAV YEYEVNUEVOV &V OOTH.

Q¢ evEpavoLEVEV TAVTOVY 1] KoTotkio &V ool
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Psalm 50

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy, and according to the multitude of
Your compassions blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my iniquity, and
cleanse me from my sin.

For I know my iniquity, and my sin is ever
before me.

Against You only have I sinned, and I have
done evil in Your sight, that You may be
justified in Your words, and be victorious
when You are judged.

For behold, I was conceived in iniquities, and
in sins did my mother bear me.

For behold, You have loved the truth; the
hidden and secret things of Your wisdom You
have made manifest to me.

Sprinkle me with hyssop, and I shall be clean;
wash me, and I shall be made whiter than
Snow.

Make me to hear joy and gladness; the bones
that are humbled shall rejoice.

Turn Your face away from my sins, and blot
out all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God, and renew
a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence, and
do not take Your Holy Spirit from me.

Restore the joy of Your salvation to me, and
establish me with Your governing Spirit.

I shall teach transgressors Your ways, and the
impious shall turn back to You.

Deliver me from bloodguilt, O God, the God
of my salvation; my tongue shall rejoice in
Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth shall declare Your praise.

For if You had desired sacrifice, I would have
given it; with whole-burnt offerings You shall
not be pleased.

Yaipog N’

EAéncov pe, 6 Oedg, katd 10 péya ELedg Gov
Kol kot TO TARB0G T®V OIKTIPU®Y GOv
EEAAELYOV TO AVOUNULA LLOV.

‘Eni mielov mADVOV pe amd Thg dvopiog pov
Kol Ao THG auoptiog Hov Kabapiody Lie.

‘Ot v dvopiov pov €y®d YIVOOK®, Kol 1
apoptio Hov EVOmdvV Hov 6Tt JamavTOC.

Yol péve fuaptov Kol 10 movnpov Evamidv
ocov &moinca, Omw¢ Gv dkawbiic €v Toig
Ady015 GOV, Kal Viknomng &v T@ Kpiveshal ce.

Toov yap €v avoupiaig ocvveAednv, xoi &v
apoptiong €kiooncé pe 1 TP Hov.

Toov yap dAndeiav nydanocag, To donio Kol o
KPOOLoL THS 60Piog 6oV E0NAMGAS [Oot.

Pavtieic pe vooone, kol kabapiobnioopat,
TAVVETG pe, Kol VITEP (1ova AgvkovOncopat.

AKOVTIETC pot GyoAAMoowy Kol €0QPOGUHVY,
ayoAldoovTol OGTEN TETATEWVOUEVA.

Amoctpeyov 10 TPOGOTOV GOV ATO TOV
GUOPTIOV POV Kol TAoHg TOG GVOUiog HOv
gEareyov.

Kaopdiav kabapav kticov &v €uoi, 6 Oedg, kai
nvedua g0BEg Eykaivicov €v Toig ykdATolg Hov.

Mn) dmoppiyng pe dmd Tod TPOGMOTOL GOV Ko
10 mvedud cov 10 dylov un avtovéAng oam’
guod.

Am600¢ pot Vv dyoaAriocty Tod cmTNPiov Gov
Kol TVELHLOTL T)YELOVIKD GTHPEOV LLE.

AWBGE® Avopovg Tag 0000¢ Gov, Kol AcEPRETS
€Ml 6¢ EMOTPEYOVOL.

Pooail pe €€ aipdtov, 6 Oeog 6 Oedg TG
cotnpiog pov: dyoAAldoetor 1| YADOGGH LoV
TNV SIKOOGVVIV GOV.

Kvpte, 100 xeihn pov dvoilelc, kol t© otoOUQ
Hov avayyelel TV aivesiv cov.
Ot & MBénococ Ouciav,
OAOKOVTAOUATO OVK EDOOKNGELS.

gdoka  Gv-
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A sacrifice to God is a broken spirit; a heart
that is broken and humbled God will not
reject.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to
Sion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You shall be pleased with a sacrifice of
righteousness, with oblation and whole-burnt
offerings.

Then they shall offer young bulls upon Your
altar.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have
mercy.

Troparion of the Forefeast

Ouolo @ Oed 7mvedDUO GLVIETPUUEVOV,
Kopdioy GUVIETPYUEVTV KOl TETOMEWVOUEVV
0 ®egdg 0VK £E0VOEVDTEL.

Ayabovov, Kopie, €v Tfj €0d0Kig cov TV Zimv,
Kai oikodountnto ta teiyn Tepovcainp.

Téte  evdoxknoelg  Ouvoiov
AvaPopay Koi OAOKALTOLOTA.

J1Ka10GvLVNG,

Téte dvoicovowv €mi 10 Buolact)pdv Gov
HOGYOVE.

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio TTveduatt, koi
VOV kol del Kol €1g ToVG aidVag TAV oidVOV.
Apnv.

AAMLovia, AAANLovia, AAAnLovia. AdEa oot
0 ®¢bg.

AAMLovia, AAAnLovia, AAAnLodia. AdEa oot
0 ®¢og.

AAMLovia, AAAnLovia, AAAnLodia. AdEa oot
0 ®¢og.

ENénoov.

Kopie €réncov.

EAénoov.

Kopie Kopie

Tpondaprov IpocopTiov

December 22 or 23

Tone 4
Joseph was amazed

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Prepare yourself, Bethlehem, Eden has been
opened for all; ¢ make ready, Ephratha,
because the Tree of Life * has blossomed forth
in the cave from the Virgin; * her womb was
shown to be a spiritual paradise ¢ in which the
divine fruit was planted; ¢ eating of it, we shall
live and shall not die like Adam. ¢ Christ is
born, ¢ to raise up the image of God ¢ in man
that had fallen of old.

22 ij 23 Aexéupfprog

"Hyog 6’
Kozerloyn Twane

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayie veduor.

‘Etowdalov Bnoieép, » fivowkton macwv 1) Edép,
* EutpeniCov E@pabd, dt1 10 EdAov tiig Lo,
* &v 1@ Xanloio éEnvonoev éx tic [apbévov-
» [Mopddeiocog kai yap, M €xelvng yoaotnp,e
8delyOn vontoc,s &v ® 10 Ociov PuToV,* & 0V
eoyovteg (NMooupev,e ovyl o0& ®g O Adau
tebvn&opeda,s Xprotdg yevvatare TV TPV
TEGOVGAV,* AVAGTIOWMV EIKOVAL.

December 24

Tone 4
Joseph was amazed

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

24 Aexéufiprog

Hyog '
Kozerloyn Towone

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayi Iveduor.

16—




Imperial (Royal) Hours for he Forefeast of the Nativity of Our Lord

It came to pass, that Mariam ¢ was enrolled
with the elder Joseph ¢ in Bethlehem ¢ since
she was of the seed ¢ of David; ¢ carrying
within her a seedless conception. * And the
time drew near ¢ for giving birth, ¢ but there
was no place to lodge;  yet the cave proved to
be a delightful palace for the Queen. Christ is
born, ¢ to raise up the likeness ¢ that had fallen
of old.

Ameypapeto moté, ovv 1@ mpesPutn Toone,
o¢ &k omépuatog Aavid, &v Bnbiespn m

Maopiéy, Kvopopoboa TNV domopov
kvogopiav. Eméotn  6& wopdg O TG
I'evvnoeme, kol 7TOmog 1Mv 0oVl 1)

KOTOAOPOTL GAL" ¢ TEPMVOV TOAATIOV TO
YmnAowov, T Baocwkidt €deikvuto. Xpiotog
YEWATOL TNV 7PV TEGODGAV, GVOCTHOMV
glkova.

Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Theotokos, you are the true vine that has
blossomed forth the Fruit of life. We beseech
you: intercede, Lady, together with the holy
Apostles, that our souls find mercy.

Idiomela

By Sophronios,
Patriarch of Jerusalem

The Reader chants the Idiomela, and the
Deacon censes the faithful with the katzion.

Tone Plagal 2

This is our God, none other can be compared
to Him; it is He Who was born of the Virgin
and dwelt among men. Laid in a poor manger,
the only-begotten Son appeared as mortal
man, and the Lord of glory is wrapped in
swaddling clothes. The star calls the Magi to
His adoration. Let us also chant: Holy Trinity,
save our souls.

(Repeat) This is our God, none other can be
compared to Him; it is He Who was born of
the Virgin and dwelt among men. Laid in a
poor manger, the only-begotten Son appeared
as mortal man, and the Lord of glory is
wrapped in swaddling clothes. The star calls
the Magi to His adoration. Let us also chant:
Holy Trinity, save our souls.

Tone Plagal 4

God shall come out of Themon, and the Holy
One from the mountain overshadowed by the
forest.

Ocotokiov
Kai viv kal del kal ¢€ic t00¢ al@vog TtV
olovov. Auny.
@eotOKe, OV € 1 dumedoc M GAndwi, 1

Bractioaca TOV  Kapmov Thg (ofic. X&
iketevopev, mpéoPeve, Aéomowva, HETA TOV

Amoctorwv, kol whviov  ThV  Ayiov,
EhenOfvar Tag Yyouyog MUaV.
Towpera
Hoiyua Xwepoviov,

Hazprapyov Tepocoivuwv

Eita yoiiouev o mopovra Toidueio, xai o
Araxovog Qvuid o1a katliov T0v Aaov.

"Hyog mh. B’

Obtog 6 Bedg Hudv, od Aoyiedfcetan ETepPOg
pog avtdv, o texbeig €k IMapbBivov, kai Tolg
avBpomolc cvvavaotpageis. Datvn mEVIYPQ
Yi0¢ povoyevig, keipevog opatot Bpotodc: Kai
onapydvolg mAéketat, 0 thg 60ENG Kvpiog, kai
Mdyovg  dotnp  pnvoel,  €lg avtod
TpookOVNolY, Kol TMUElS peA@doduev-Tprog
Ayio, OOV TAG YUYOS NUOV.

(I1éJ1v) ODtog 6 Bedc NUBV, 00 AoyiednceTa
£tepog TPOg avTHV, O TeYBelg €k TTapOévov, Kai
101 avOpomolg  ocvvavaotpoeesic. DAty
neviypd Y10C povoyevng, Keipevog opdtot
Bpotdg: Kai omapydvolg TAékeTal, O THG d0ENG
Kvprog, kai Mdayovg dotnp punvoet, €ic avtod
TpookOVNolY, Kol TMUElS peA@doduev-Tprog
Ayio, cOoOV TAG YUYOS NUOV.

Hyog mh. &

O BOcog amo Oouuow 1iéet kai 0 ayrog &€ opovg
KOTOOKIOD 000E0G.
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Before Your nativity, Lord, the noetic hosts
were struck with wonder as they beheld Your
mystery with trembling; for You Who adorned
the heavens with stars were pleased to be born
as a babe, and You Who holds all the ends of
the earth in the hollow of Your hand are laid in
a manger of dumb beasts. For by such a
dispensation Your compassion has been made
known, O Christ, and Your great mercy: glory
to You.

Tone Plagal 4

O Lord, I have heard Your report and was
afraid;, I considered Your works and was
amazed.

(Repeat) Before Your nativity, Lord, the
noetic hosts were struck with wonder as they
beheld Your mystery with trembling; for You
Who adorned the heavens with stars were
pleased to be born as a babe, and You Who
holds all the ends of the earth in the hollow of
Your hand are laid in a manger of dumb
beasts. For by such a dispensation Your
compassion has been made known, O Christ,
and Your great mercy: glory to You.

Tone 3

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Tell us, Joseph, how is it that you bring to
Bethlehem, great with Child, the Maiden
whom you have taken from the sanctuary? “I
have searched the prophets,” said he, “and
have received tidings from an angel, and I am
persuaded that Mary shall ineffably give birth
to God, Whom Magi from the East shall come
to worship, doing homage with precious gifts.”
Lord, Who was incarnate for our sake, glory to
You.

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

(Repeat) Tell us, Joseph, how is it that you
bring to Bethlehem, great with Child, the
Maiden whom you have taken from the
sanctuary? “I have searched the prophets,”
said he, “and have received tidings from an
angel, and I am persuaded that Mary shall

[Tpo t1ig I'evvnoemg Thig o1, TPOU® OpdDGL TO
pootiplov  Kopte, oi vogpal ortpatial
KOTEMANTIOVIO® MG YOap Ppépog vmmidoot
NVOOKNCAG, O TOV TOAOV KOOUNOCOG TOIG
AoTpdot Kol ATV TOV AAOYOV AVOKEKAMGOL,
0 dpaxi ocvvéywv wmhvto Yijg TG mEPOTO
oWt YOp oikovouiq, £€yvocOn ocov 1
evomhayyvia. Xpioté, to péya Eleog, 06&a cot.

Hyog mh. &

Kopie gicoxnkoa v dronv cov kal épofndnv:
KOTEVONOO. TG EPYO. GOD.

([1a21v) TIpo thig T'evvnoewg tHg ofic, TPOU®
opdoor Tt pvomplov Kiple, ai voepai
oTpATIOL  KOTEMANTIOVIO- ¢ Yap Ppépog
ynmdoat MOOOKNoAG, O TOV TOAOV KOGUNGOG
101 doTpdol kol  @dtvn TOV  AAOy®V
avakékAloal, 0 dpaki cuvéywv mavta Yig To
TEPATO TOLWTY VAP OiKOoVOuig, £yvdctn Gov
N evomlayyvia. Xpioté, 10 péyo &ieoc, d0&M
oot.

"Hyocy’

Aoéa Tozpi kai Yieo koi Ayie veduor.

Toone, sing Muiv, ndg ék TtV aylov fv
napéloPeg Kopnv, &ykvov eépeig &v Bnoiedy,
‘Eyo onot, tovg Ipopntog €pgvuviooc, Koi
ypnuotictelg vmo Ayyéhov, mémeiopal, OTL
@sodv yevvnosl 1] Mapia dvepunvedtmg: ov gig
npookvvnoly, Mdyotr € Avatoldv fEovot,
oLV dmpo1g Tiog Aatpevovtes. ‘O caprmbelg
ov fudc, Kopte, 66&a oot

Kai viv kal del kal ¢€ic t00¢ al@vog TtV
olovov. Auny.

(1) Toone, eime Nulv, TOC &k TOV Ayimv
v mopéhafec Kopnv, &ykvov o@épeig &v
Bnoieén; Eyo  ¢onoy,  tovg  IIpoonrtog
gpevvnoag, Koi ypnuatictelg vVmoO Ayyélov,
némeicpal, Ot Ogov  yevwnosr 11 Mopia
AvepunvedTOg: 0 €i¢ Tposkdvnoy, Mdyor &€
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ineffably give birth to God, Whom Magi from
the East shall come to worship, doing homage
with precious gifts.” Lord, Who was incarnate
for our sake, glory to You.

Prokeimenon of the Prophecies
Tone 4

Unto us a Child is born, unto us a Son is
given.

Whose dominion is upon His shoulder.
Prophecy
Baruch 3:36 - 4:4
The reading from the Prophet Jeremiah.
Deacon Wisdom. Let us be attentive.

This is our God; no other shall be compared to
Him. He found the whole way of knowledge
and gave it to Jacob His servant and to Israel
His beloved. Afterwards, He was seen upon
the earth and lived among men. She is the
book of the commandments of God and the
law that endures forever. All those who keep
her will live, but those forsaking her will die.
Return, O Jacob, and take hold of her. Walk
toward the radiance of the presence of her
light. Do not give your glory to another or the
things that are of advantage to you to a foreign
nation. O Israel, we are blessed, for what is
pleasing to our God is known to us.

Epistle
Galatians 3:23-29

The reading from the Epistle of Paul to the
Galatians.

Deacon Wisdom. Let us be attentive.

Brethren, before faith came, we were kept
under guard by the law, kept for the faith
which would afterward be revealed. Therefore
the law was our tutor to bring us to Christ, that
we might be justified by faith. But after faith
has come, we are no longer under a tutor. For
you are all sons of God through faith in Christ
Jesus. For as many of you as were baptized
into Christ have put on Christ. There is neither
Jew nor Greek, there is neither slave nor free,

Avatoh®dv  fiEovotl, oLV dmpolg  Tiiolg
Aatpevoviec. ‘O capkmbeig o nudc, Kopie,
d0&a oot.

poxeipevov tijc [popnreiog
Hyog '
‘Ot madiov €yevvnOn Muiv, Yidg kai €066m
NUiv.
O 1 &pyn &yevidn émi Tod duov avTod.
poopnreia
Bopovy y'36-38 & 6'1-4
[Tpoenreiag Tepepiov 10 Avayvocpua.

Awgr.  Zoogia. [Ipooywmpev.

Obtog 6 Oedg MUY o0 AoyicOfoeton ETepog
pOg ovTov. E&edpev macav 030V EMGTAUNG
kol &0wkev avTVv Tok®p @ moudl adtod Kol
ToponA ® Nyamuéve O’ ovtod. Metd 08
ToDTo €Ml THG YRG deOn Kol toig dvOpdmToIg
ovovaveotpdon. Abtm 1 Biprog  TdV
TPOooTOYUAdTOV TOD ®god kol O vopog O
VAPV €1 TOV aidVa: TAVTEG Ol KPATODVTES
avtv, €ig Lonv: ol 0& KoTaAEimovTeg avTNV
aroBovodviar. Emotpépov  Tokaf kol
Emiapod avtiig: 6160gvGov TPOG THYV AGyY
KaTtévavtt To0 QoTOg avThc. M1 ddg £Tépw
Vv 00&av Gov kol T cLUEEPOVTE Got EBvel
aAhotpi®w. Maxdploi éopev TopamA: dut o
dpeata 1@ Oed HUIV Yvooto. E0TIv.

AndoTOolOG

Tal y'23-29
T0

IMpog Toldtag [MovAov

Avayvocpa.

EMIGTOANG

Awgr.  Zoogia. [Ipooywmpev.

Adehpoi, mpod TOD EABElV TNV mioTv, VWO
vopov €ppovpodedo cuYKEKAEIGUEVOL E1G TNV
puéAlovoav miotv dmokaAvediival. ‘Qote o
VOLOG Todaymyoc MUV yéyovey gig Xpiotov,
tva €k miotemg dtkamBdpev. EABovong 8¢ Thig
[Tictemg, ovK &Tt VIO TOUSAY®YOV ECUEV.
[Tévtec yap viol Oeod éote d10 THG TioTEWOC &V
Xpot® ‘Incod. ‘Ocor yop eic Xpiotov
épamticOnte, Xprotov évedvoache. Ovk &vt
Tovdaiog ovde "EAANV: 00k &vi 00DAOG, 0VOE
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there is neither male nor female; for you are
all one in Christ Jesus. And if you are Christ’s,
then you are Abraham’s seed, and heirs
according to the promise.

Gospel
Luke 2:1-20

Deacon Wisdom. Rise. Let us hear the Holy
Gospel.

Priest  Peace be with all.
And with your spirit.
Priest  The reading from the Holy Gospel

according to Luke.
Deacon Let us be attentive.
Glory to You, O Lord, glory to You.

Priest  And it came to pass in those days
that a decree went out from Caesar Augustus
that all the world should be registered. This
census first took place while Quirinius was
governing Syria. So all went to be
registered, everyone to his own city. Joseph
also went up from Galilee, out of the city of
Nazareth, into Judea, to the city of David,
which is called Bethlehem, because he was
of the house and lineage of David, to be
registered with Mary, his betrothed wife,
who was with child. So it was, that while
they were there, the days were completed for
her to be delivered. And she brought forth
her firstborn Son, and wrapped Him in
swaddling cloths, and laid Him in a manger,
because there was no room for them in the
inn.

And there were in the same country
shepherds living out in the fields, keeping
watch over their flock by night. And behold,
an angel of the Lord stood before them, and
the glory of the Lord shone around them,
and they were greatly afraid. Then the angel
said to them, “Do not be afraid, for behold, I
bring you good tidings of great joy which
will be to all people. For there is born to you
this day in the city of David a Savior, Who
is Christ the Lord. And this will be the sign
to you: You will find a Baby wrapped in
swaddling cloths, lying in a manger.”

grebBepoc: ovK &vi Gpoev Kol OfAv: mhvteg
yap Vpsic eic éote &v Xpiotd Incod. Ei 82
vueig Xpiotod, dpa tod APpadp onépua 6TE,
Kol kot émayyehiov KAnpovouot.

Evayyéhov
Aovk. p'1-20

Awgk.  Zooia. Opboi,

ayiov Evayyehiov.

arxobompev  ToD

Tepedc  Eipnvn mdot.
Kai 1@ [Tvevpati cov.

Tepeve Ex tod  katd  Aovkdv  dyiov
Evayyeliov 10 dvayvoopa.

Awar.  Tlpdoympev.

AbEa oot, Kvpte, 06&a cot.

Tepevc  'Ev toig Muépoang €keivoug, €ENAOe
doyuo  moapd  Koaioapog — Avyodvotov,
amoypapecsOot micav v oikovuévny. At
N AmOypPaET] TPAOTN £YEVETO 1YELOVEDOVTOG
g Xvpioag Kvpnviov. Koai Emopedovio
navteg amoypdpectal, £kaotog gig TV 1diav
noAMv. AvéEPn o0& kol Twone amnd Thg
FoAdaiog, éx mohewg Naloapéh, eic v
Tovdaiav, &g mwOAV Aafid, ftig kaAeitol
Bn0ieép, S 10 eivar avtov &€ ofkov kol
natpldg Aapid, dnoypdyacOor cvv Mapiap
T uepvnotevpévn avT® yvvaiki, ovon
gyxoo. Eyéveto 8¢ dv 16 etvon avtodg ke,
gmoOncav ai uépat Tod TEKEV avTnV, Kol
grexe TOV LIOV aOTHG TOV TPOTHTOKOV, Ko
ECTMOPYAVOGEV OOTOV, KOl AVEKAVEV QOTOV
&v TH eaTvY, 1011 0VK fV AVTOIC TOTOG &V TD
KOTOADHLOTL.

Kai mowpévec foav &v T yoOpe Tf avth
AYPOLAODVTEC KOl QUAACOOVTEG QLAKOG
TG VUKTOG €l TV Toipvny avtdv. Kai 1000
dyyehoc Kvpiov éméomn avtoic, koai d6&a
Kvpiov TEPLEAQLLYEV aOTOVG. Kai
gpoprincav eopov péyav. Kai einev oroic
0 dyyehoc: Mmn  oofeicBe:  idoL yap,
evayyeAilopar VUV yopav peydAny, fTic
gotar movii t@ Aod. Ot €téyOn Ovuiv
onuepov Zmtp, 0¢ ot Xpiotog Kvpiog, v
ol AaBid. Kol todto vuiv 10 onueiov,
evpnoeTe Bpépog EGTOPYOVOUEVOV,
KEILEVOV €V TH} QaTv).
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And suddenly there was with the angel a
multitude of the heavenly host praising God
and saying: “Glory to God in the highest,
and on earth peace, goodwill toward men!”
So it was, when the angels had gone away
from them into heaven, that the shepherds
said to one another, “Let us now go to
Bethlehem and see this thing that has come
to pass, which the Lord has made known to

bh

us.

And they came with haste and found Mary
and Joseph, and the Baby lying in a manger.
Now when they had seen Him, they made
widely known the saying which was told
them concerning this Child. And all those
who heard it marveled at those things which
were told them by the shepherds. But Mary
kept all these things and pondered them in
her heart. Then the shepherds returned,
glorifying and praising God for all the things
that they had heard and seen, as it was told
them.

Glory to You, O Lord, glory to You.
Psalm Verses
After the Gospel, the Reader reads:

Blessed is the Lord God, blessed is the Lord
day by day; the God of our salvation shall
prosper us along the way. Our God is the God
of salvation.

Trisagion Prayers

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

Kol & aipvng £€yéveto ovv 1@ ayyélo
TAf00¢ oTpatiic ovpaviov, aivodviwv TOV
Oedv, kai Aeydvtov: AdEa év Dyiotol Oed,
Kol €ml yiig ipnvn, &v avBpdmolg gvdokia.
Kai éyéveto mg anfjAbov am’ avtdv &ic Tov
ovpavov ot dyyelot, xoi ol dvOpwmor oi
moéveg eimov mpdg GAMAoVS: AtEADmpEY
on €mg Bnbieéy, kai Wdmpev 10 pfjna todTo
10 YEYOVOG 0 0 KOplog éyvipioey nuiv.

Kai fA0ov oredoavtec, Kai dvedpov, THY T&
Mopuap kot tov Toone, kai 10 PBpépog
keipevov  &v TR} o@dtvn. 106viec o€
dleyvopioay  mept Tod  PUOTOS  TOD
AoAnBévtog avtoic mepl Tod modiov TovTOL.
Kol mavteg ol drxodooavieg €0avpacav mepl
TV AoAnBéviov vmd tdv [Mowwévov mpog
adTovg, N 0& Moplap TAVIo GLUVETHPEL TA
pnuota tadta, copPfdriovoa v Tl kapdiq
avtils. Kol éméotpeyav ol  mowévec,
do&alovteg kol aivodvieg OV BOedv £mi
micy  olc Tfkovoav kol  €l00v, KodAC
EAANON TPOG aTOVG.

AbEa oo1, Kvpte, 06&a cot.
Xriyol
Meza tadta Aéyel 0 Avoyvaoorng:

Kvprog 6 ®gdg gvdoyntdg, evroyntog Kopiog
nuépav kab’ MUEpav: KATELOd®GOL MUV O
Bedc TOV cotpiov MUdV, 0 Otdog MUdV, O
®e0g 100 olety.

Tprodyov

Aylog 60 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog

mercy on us. gAénoov NUAGC.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have "Ayioc 6 ®&bg, dylog ioyvpog, dylog dbdvatog
mercy on us. grénoov NUAGC.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have "Ayioc 6 ®&bg, dylog ioyvpog, dylog dbdvatog
mercy on us. grénoov NUAGC.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Ad6&a IMotpl kot Yid) kai Ayie [Tvedpott, kol
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of viv xai del kol €ig ToOVC aidvaG TOV AOVWOV.
ages. Amen. Apnv.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, IMavayia Tpidg, €réncov mnuag. Kope,

cleanse us of our sins. Master, pardon our iAdoOnTL toig daupaptiong MHudvV. Aéomoto,

iniquities. Holy One, visit and heal our cvyydpnoov 7tag dvopiog nNuiv. Ay,

infirmities for Your name’s sake. émiokeyor kol ifocor Tog AacBeveiog MUV,
gvekev Tov dvOUATOG GOV.
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Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive our trespasses
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Priest  For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory: of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and to the ages of ages.

Amen.
Kontakion
The Reader chants the Kontakion:
Tone 3

The Virgin today comes to the cave, to give
birth to the eternal Word in an ineffable way.
Rejoice, O universe, having heard of this
event; glorify with the angels and the
shepherds, Him Who willed to be seen as a
new Child: the God Who existed before the
ages.

Prayer of the Hours
Lord, have mercy. (40)

O You Who at all times and at every hour are
worshipped and glorified both in heaven and
on earth, O Christ God; Who are long
suffering and generous in mercy and
compassion; Who love the just and show
mercy to those hardened in sin; Who call all
people to salvation through the promise of
good things to come: receive, O Lord, our
supplications at this time, and direct our lives
according to Your commandments. Sanctify
our souls; purify our bodies; set our minds
aright; cleanse our thoughts; and deliver us
from all calamity, wrath and distress. Surround
us with Your holy Angels, so that guided and

Kopie
EAénoov.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV oidVOV.
Apnv.
[Tatep MudV, 0 €v T0lg 0VpaVOIc, AylactnT® TO
dvoud cov, EABETm 1 Pacireior cov, yevnOfT®
10 0€ANUd cov g v ovpavd kol €mt THG YHC.
Tov Gptov Mudv tOV £€movciov 60¢ Muiv
onuepov Kol Geec MUV T OpenuaTo UGV,
O¢ Kol MUES apiepev 101G dpelhétang MUV,
Kol N eiogvéykng Muag eig mepoaoudv, GAAL
pooal MUAS amd Tod TovNnpoD.
Tepeic Ot 60D €otiv 1 Poctreion Koi M
duvapug kai 1 66&a 1od IMotpog kai tod Yiod
kai tod Ayiov Ilvevpartog, vOv Kol del kol
€1g TOVG aidVaG TOV aidV®V.

Apnv.
Kovtaxiov
ETrto wdllouev 10 Kovidxiov:
Hyoc y’

‘H Tlapbévog omuepov, * TOV TPOALDOVIOV
Aoyov, * &v Zmanlaip Epyetol, * OMOTEKELV
amoppntmg. ¢  XOpeve 1 OIKOLUEVN  ©
axovtiofeion, * d6&acov peTd Ayyéhmv Kol
tdv Tlowévev, * BovAndévta émoebijvat, °
ondiov véov, * TOV Tpo aidvev Ogov.

Evym
Kvpte éréncov. (11')

‘O év movti kap®d kol mtaon dpa €v ovpavd
Kol €ml YHig TPooKLuVoOEVOS Kol d0EalOUEVOC
Xp1o10g 0 Bgdg, 6 paxpdOvpog, 6 Tolvéleog,
0 moAvebomAayyvog, 0 TOVG JIKAIOVG AoV
Kol ToUG AUOPTOAOVG EAEDY, O TAVTOG KAADY
mpog ocompiav 014 TG Emayyeloc TGOV
HeALOVTOV ayabdv, avtog Kopie, mpdcodeian
Kol NUAV v T Opa TadTn TOG EVIENEelg Kol
iBuvov Vv Conyv UGV TPOS Tag EVTOALS Gov.
Tag yoyoc qudV ayiacov, Td couato dyvicov,
T0UG  Aoylopovg dwopbwcov, TaG Evvolog
KkdBapov kai pdoot Nuag dnd maong OAiyewc,
Kak®v Kol 66vvng. Telyioov Mudg ayiolg cov
Ayyélolg, Tva T  mopeuPoAn  avT®V
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guarded by them we may attain the unity of
the faith, and the comprehension of Your
ineffable glory; for You are blessed to the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
incomparably more glorious than the
Seraphim, the one who incorruptibly gave
birth to God the Word, truly the Theotokos,
we magnify you.

In the name of the Lord, father, bless.

Priest  May God be gracious to us and
bless us. May He make His face to shine
upon us, and be merciful unto us.

Amen.
Prayer of Saint Mardarios

O sovereign God, Father almighty; Lord, the
only-begotten Son, Jesus Christ; and Holy
Spirit, one God-head, one Power: have mercy
on me a sinner; and save me, Your unworthy
servant, according to Your judgments; for
blessed are You to the ages of ages. Amen.

The Sixth Hour

Come, let us worship and fall down before
God, our King.

Come, let us worship and fall down before
Christ God, our King.

Come, let us worship and fall down before
Christ Himself, our King and God.

Psalm 71

O God, give Your judgment to the king, and
Your righteousness to the son of the king.

That he may judge Your people with
righteousness, and Your poor with judgment.

Let the mountains receive peace for the
people, and let the hills receive righteousness.

(PPOVPOVLEVOL Kol o60nyovpevol
KOTOVINOOUEV €lG TNV £VOTNTO TNG TIOTEWC
Kol €lg v Emiyvoow Th¢ dmpocitov Gov
86&ng, 6TL edhoyNTOG €l gig TOVG aidvag TV
aldovov. Auny.

Kopie
EAénoov.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduartt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV oidVOV.
Apnv.

Ty  Tyuotépav v XepouPelp Kol
EVO0LOTEPOV ACLYKPITOG TAV ZEPUPEIN, TNV
ao010p00pwg Ocov Adyov tekodoav, TNV Ovimg
Be0TOKOV, GE HEYOUADVOLLEV.

‘Ev dvopatt Kvpiov evddyncov, matep.
Tepeic 'O Oed¢ oiktelpnootr MUAG, Kol
gdAoynoal Muag, Emedvor 10 TPOCOTOV
avToD £’ MUAG, Kol EAen oot NUAS.
Apnv.
Evyn tod Ayiov Mapdapiov

Aéomota Oc¢é, Iladtep IMavtoxpdrop, Kipie,
Yie povoyevég, Inocod Xpioté, koi Aylov
[Tvedpa, pio Oedtng, pia Advapg, EAEncov e
OV QUOPTOAOV: Kol Oilg émictocal Kpipoot,
o®dooOv pe TOV avaglov S0dAOV cov, Otl
gOAOYNTOC €1 €ig TOVG aidvag TdV aidvav.
Apnv.
Qpa "Exty

AgdTe, TPOGKVVICMUEV KOl TPOCTEGMUEV TA)
Boacthel NUAV Od.

Agdte, TPOGKLVICOUEV KOL TPOCTECOUEV
Xp1o1®, T@ Pacthel NUAV Od.
AgdTe, TPOGKLVICOUEV KOl TPOCTECOUEV

avTd XpLotd, T® Paciiel kol Oed MUdV.
Yaipog OA”

‘O Bedg 10 Kpipd 6oL T@ Pactiel dO¢ Kol TNV

JKALOGVYNV GOV TA LI® ToD Baciléwc.

Kpivew tov Aadv cov €v dikalosuvn Kol Tovg

TTOYOVG GOV &V KPIoEL.

AvoraBétm ta Opn eipnvny T® Aad Gov kol ol

Bouvol dtkatocHvny.
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He shall judge the beggars among the people,
and shall save the sons of the poor, and shall
humble the false accuser.

And He shall continue from generation to
generation as long as the sun, and before the
moon.

He shall come down like rain upon a fleece,
and like rain-drops that fall upon the earth.

In His days righteousness shall dawn forth an
abundance of peace, until the moon is taken
away.

And He shall have dominion from sea to sea,
and from the rivers even to the ends of the
inhabited earth.

Before Him the Ethiopians shall fall down,
and His enemies shall lick the dust.

The kings of Tharsis and the islands shall
bring gifts, kings of the Arabians and of Saba
shall bring presents.

And all the kings of the earth shall worship
Him, all the nations shall serve Him.

For He has delivered the beggar from the
oppressor, and the poor man for whom there
was no helper.

He shall spare the poor man and the pauper,
and He shall save the souls of the poor.

He shall redeem their souls from usury and
from injustices, and His name shall be
precious before them.

And He shall live, and the gold of Arabia shall
be given to Him, and they shall always make
prayer concerning Him; they shall bless Him
all the day long.

He shall be a support in the earth on the
summits of the mountains; His fruit, shall be
exalted more than Lebanon and those in the
city shall flourish like the grass of the earth.

His name shall be blessed to the ages, before
the sun His name shall continue.

And in Him all the tribes of the earth shall be
blessed; all the nations shall call Him blessed.

Kpvel 1od¢ Ttwyodg 10D Aaod kol 6MGEL TOVG
viovg  TOV  WEVATOV KOl  TOTMEWVAOOEL
GLUKOQAVTNV.

Kol ovumopopevel 1@ MAM® Kol 7pd  THG
oEAMVIG YEVEQG YEVEDV.

Kotapnoetar w¢ betoc émi moékov Kol moel
otaywv 1 otalovca Emt TV Yiv.

AvoteAel €v Taig MUEPALS aDTOD SIKALOGUVT|
kol TAR00g eipnvng €wg oL dvtovolpedn 1
oeEA V).

Kol «katokvpievoet amod  Oordoong Ewg
Boddoong kol amd motapod ¢ TEPATOV TG
O1KOVUEVT|G.

‘Evomiov avtod nporecodvion Aibiomec kai ol
&xOpol avtod yodv AsiEovot.

Boowels Oapoeic kol  vijoor  ddpa
npocoicovot: Baowels Apdfov kol Zofd
d®dPa. TPOGAEOLOL.

Kai mpookvvicovoty adtd mavteg ol Baotielc
¢ Y1, mhvta T "EBvn dovdevcouoty avtd.

‘Ot éppvoato TToyOV €K SVVACTOL Kol TEVNTA
® ody Vrfipye PonOoc.

deiceton mTtyod wol mEVNTOG KOl WYuyog
TEVITOV GCAOGEL.

‘Ex toK0v Koi €& adkiog AvTpM®GETAL TOG
Yoyog oavt®v kol &vtipov 10 dvopa avTtod
EVOTIOV aOTOV.

Kol (noetor, kol dobnoeton avtd &k Tod
xpvciov th¢ Apafiag, kol TpocebEovtal mepi
adtod O wavtog  OAnv TV Muépoav
€0AOYNCOVCLY OVTOV.

"Eotar ompiypo &v T YR €n° dxpov TV
opéwv- Vmepapbncetar vmep OV Aifavov 6
Kapmdg avtod, Kol E&avinoovcty Ek mOAEMC
woel xOpTog THS YNC.

"Eotatl 10 dvopo ovtod €0A0YNUEVOV €ig TOVG
aidvag: mpd tod MAlov dwopevel O OGvopo
avToD.

Kol évevhoynOncovror &v avt® mdcor oi

evloi Thg yhig: mhvta ta "E6vn pokaprodov
a0TOV.
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Blessed is the Lord, the God of Isracl, Who
alone works wonders.

And blessed is the name of His glory to the
ages, and to the ages of ages.

And all the earth shall be filled with His glory.
So be it; so be it.

Psalm 131

Remember David, Lord, and all his meekness.

How he made an oath to the Lord, and vowed
to the God of Jacob:

I shall not go into the dwelling of my house, |
shall not ascend upon the bed of my couch, I
shall not give sleep to my eyelids, nor rest to
my temples, until I find a place for the Lord, a
habitation for the God of Jacob.

Behold, we have heard of it in Ephratha, we
have found it in the plains of the wood.

Let us go forth into His tabernacles, let us
worship at the place where His feet have
stood.

Arise, O Lord, to Your rest, You and the ark
of Your holiness.

Your priests shall be clothed with
righteousness, and Your righteous shall
rejoice.

For the sake of David Your servant, do not
turn Your face away from Your anointed one.

The Lord has sworn in truth to David, and He
will not annul it.

I will set the fruit of your loins upon your
throne.

If your sons keep My covenant and these
testimonies which I will teach them, their sons
also shall sit for ever on your throne.

For the Lord has elected Sion, He has chosen
her to be a habitation for Himself.

This is my rest to the ages of ages; here I will
dwell, for I have chosen her.

EvAoyntoc Kopiog 6 ®eog tod TopanA, 6
ToudV Bavpdotla pLovog,.

Kol eddoynuévov 10 dvopa tig 06&ENg avtod
€1g TOV aidva kal €ig TOV aidva Tod aidvoc.
Kol minpodnocetor thg 80ENg avtod maca 1
1. ['évorro, yévorro.

Yaipog PAA’

MwioOntt Kopie tod Aonid kol mdong Tic
TPOOTNTOG QOTOD.

Q¢ duooce 1 Kvpio ndéarto 1@ Oed Taxmp.

Eil cioceleboopar €l oxnvopa oikov pov, &l
avapnoopot €ml KAIVG OTPOUVRC Hov, &l
dwom Vmvov Tolg 0eOoALOIg pov Kol TOlg
BAe@dpolg Lov vuoTayuov, Kol Avamovcty Toig
KPOTAPOIG LoV, Em¢ oV ebpm OOV 16 Kupiw,
oKvoua @ Ocd Takmp.

Toov nrovoapev avtv &v Eepadd, sbpopev
avTV €V 101G Tediolg Tod Spupod.

Eioehevoopeba €ic 10 oknvopato adTod,
TPOGKVVIAGOMEY €l TOV TOmOV 0D EoTnoav ol
16deg a0 TOoD.

~

Avaotbt Kopie gig v dvamavoiv cov, ob &l
kai 1 Kifotog 10 ayidouatodg cov.

Ol iepeig cov évdvoovtal dkaocHvny Kol ol
6c10i cov dyarAdoovTal.

“Evekev  Aavid t0od 600A0L  ©OvL,
arooTpéYng TO TPOc®TOV ToD XPIGTOD GOUL.

un

"Quoocev Kvplog d Aowid dAndstay kai od um
afetnomn avtnv.

'Ex xopmod tii¢ Kothog cov Oncopot €ntl Tod
Opbvou Gov.

Edv puAdEmvtot oi vioi Gov TV Stebnknv pov
Kol T0 HoptOptd pov tadto a Sdasm avTovg
Kol ol viol aT®V €m¢ ToD aidvog kabrodvton
émi 100 OpoVoL Gov.

Ot é&eré€ato Koplog v Zuwv, npeticato
OV €i¢ Katowiov EaTd.

AB 1 Kordmansic pov gic aidva aidvog Mde
KOTOIKNO® OTL N)PETIGAUNV QOTNV.
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Blessing, I will bless her pursuit; I will satisfy
her beggars with bread.

I will clothe her priests with salvation, and her
saints shall rejoice with rejoicing.

There I will make a horn to spring forth for
David, I have prepared a lamp for My Christ.

I will clothe His enemies with shame, but My
sanctification shall flourish upon Him.

Psalm 90

He who dwells in the help of the Most High
shall abide in the shelter of the God of heaven.

He shall say to the Lord: You are my Helper
and my Refuge, He is my God, and I will hope
in Him.

For He shall deliver you from the snare of the
hunters and from every troubling word.

He will overshadow you with His shoulders,
and you shall have hope under His wings.

His truth will encompass You with a shield;
you shall not be afraid of the terror by night,
nor of the arrow that flies by day.

Nor of the thing that walks in darkness, nor of
the mishap and demon of noonday.

A thousand may fall at your side, and ten
thousand at your right hand, but it shall not
come near to you.

You shall behold only with your eyes, and you
shall see the reward of sinners.

For You, O Lord, are my Hope; You made the
Most High your refuge.

No evils shall come near you, and no scourge
shall draw near to your dwelling.

For He shall give His angels charge over you,
to keep you in all your ways.

They shall bear you up on their hands, lest you
dash your foot at any time against a stone.

You shall tread upon the asp and basilisk, and
you shall trample upon the lion and the
dragon.

Trv Bvpav avtiic €OAOY®V €OAOYNG®, TOVG
TTOYOVG AVTHG XOPTAC® APTOV.

Tovg iepeig avtiic €vovcm cmtnpiav, Koi ol
6c101 aOTHG AyoAAldoel AydAAAGOVTOL.

‘Exel é€avatedd képag 1@ Aavid, Mrtoipoca
Aoyvov t@ Xp1otd pov.

Tovg &xBpolc avtod Evovom aioybvnv &ml o
avToV EEavOncel 10 dylacpd pov.

Yaipog E

O xotowk@®dv €&v Ponbeiq 100 Yyioctov &v
oKkénY Tod Ogod ToD ovpavod adAcOnceTAL.

Epel 1® Kvpio: Aviijmtop pov &l, kol
KOToeLY ] pov 0 ®gdg pov, Kol EAm® €’
a0TOV.

‘Ot avtog pvoetai pe €k mayidog Onpevtdv,
Kol Amd AOYov TOpayMOOVC.

'Ev 101¢ peta@pévolg antod EmoKIAGEL GOl Kol
VIO TOG WIEPLYOS aVTOD  EAmIES  OmA®
KUKA®GEL o€ 1 ANOg10L aOTOD.

OV @ofnbnon and @6Pov vuktepvod, Amd
BéLlovg meTopévov NUEPOC.

ATO TPAYLOTOC €V GKOTEL OUTOPEVOUEVOU),
amo CUUTTOUATOG Kol dapoviov
peonuppvod.

[Teogitan €k ToD KAITOLG GOV YIAAG KOl HVPLOG
€k de1BV ooV, TPOG G€ OE ovK EyyLel.

[Ty 10l 0@BOALOTC COV KATOVONGES Ko
AvTomdSooty APaPTOADY OYeEL.

‘Ot o0 Kbpie 1 éAmtic pov- 1ov “Yyiotov €6ov
KOTOPLYNV GOVL.

OV mpoocerehoeTon TPOG 6€ KoKA Kol UAGTIE
0VK £YY1EL T@ OKNVOUOTL GOL.

‘Ot 101G dyyéhoig awtod €vtereitan mepl God
10D StpLALEUL o8 &V TAGUIS TOAS 000IC GOV.
‘Enti yeip®v Gpodoi 6 pn mote mPooKOYNS
pOg AMBov 1OV Tdda Gov.

‘Eni domida xoi Pacidiokov émiPnon, «oi
KOTOTOTAOES AEOVTa Kol dpdKovTa.
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For he has set his hope on Me, and I will
deliver him; I will shelter him because he has
known My name.

He shall cry to Me, and I will hear him; I am
with him in affliction, and I will rescue him
and glorify him.

I will satisfy him with length of days, and I
will show him My salvation.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have
mercy.

Troparion of the Forefeast

Ot én’ gue NMAmoev kol POGOUOL OVTOV:
OKEMAG® aVTOV OTL YV TO SVOUA LoV.

Kekpd&etar mpdc e, Kol Emakodcopot adTod:
puet’ ovtod e &v OAiyel, €Eehoduan kol
d0&Acm avTOV.

Moxpotnto MUePDY EUTANCO OoVTOV, Koi
Oel&m avtd 10 COTAPLOV HOV.

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduartt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVag TAV aidVOV.
Apnv.

AAMLovia, AAAnLovia, AAAnLodia. AdEa oot
0 Bede.

AAMLovia, AAAnLovia, AAAnLodia. AdEa oot
0 ®¢bg.

AAMLovia, AAAnLovia, AAAnLodia. AdEa oot
0 Oedc.

ENénoov.

Kvople €iéncov.

EAénoov.

Kopie Kopie

Tpondaprov Ipocoptiov

December 22 or 23

Tone 4
Joseph was amazed

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Prepare yourself, Bethlehem, Eden has been
opened for all; ¢ make ready, Ephratha,
because the Tree of Life * has blossomed forth
in the cave from the Virgin; * her womb was
shown to be a spiritual paradise ¢ in which the
divine fruit was planted; ¢ eating of it, we shall
live and shall not die like Adam. ¢ Christ is
born, ¢ to raise up the image of God ¢ in man
that had fallen of old.

22 ij 23 Aexéupfprog

"Hyog 6’
Kozerloyn Towane

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayie veduor.

‘Etowudalov Bnoieép, » fivowkton macwv 1) Edép,
* EutpeniCov E@pabd, dt1 10 EdAov tiig Lo,
* &v 1@ Xanloio éEnvonoev éx tic [aphévov-
» [Mopdadeiocog kol ydap, M €xelvng yoaotp,e
8delyOn vontoc,s &v ® 10 Ociov PuTOV,* & 0V
eayovteg (NMooupev,e ovyl o0& ®g O Adau
tebvn&opeda,s Xprotdg yevvatare TV TPV
TEGOVGAV,* AVAGTIOWMV EIKOVAL.

December 24

Tone 4
Joseph was amazed

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

It came to pass, that Mariam ¢ was enrolled
with the elder Joseph ¢ in Bethlehem ¢ since
she was of the seed ¢ of David; ¢ carrying

24 Aexéufiprog
Hyog '
Kozerloyn Towone

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayi veduor.

Ameypapeto moté, ovv 1@ mpesPutn Toone,
o¢ &k omépuatog Aavid, &v Bnbiespn n
Maoapiéy, Kvopopobsa TNV dlomopov
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within her a seedless conception. * And the
time drew near ¢ for giving birth, ¢ but there
was no place to lodge; * yet the cave proved to
be a delightful palace for the Queen. Christ is
born, ¢ to raise up the likeness ¢ that had fallen
of old.

kvopopiav. Eméotn  6& wopdg O THG
TCevwhoeme, kol 1Omog 1Mv  ovdeig  1®
KOTOAOPOTL GAN ¢ TEPTMVOV TOAATIOV TO
YmnAowov, T Baocwkidt €deikvuto. Xpiotog
YEWATOL TNV 7PV TEGODGOV, OAVOCTHCMV
glkova.

Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Seeing that we have no boldness on account of
our many sins, beseech Him that was born of
you, Virgin Theotokos; for the supplications
of a Mother avail much to win the Master’s
favor. Do not disdain the prayers of sinners,
all-pure one, for He Who deigned also to
suffer for our sake is merciful and mighty to
save.

Idiomela

By Sophronios,
Patriarch of Jerusalem

The Reader chants the Idiomela, and the
Deacon censes the faithful with the katzion.

Tone 1

Come, you faithful; being divinely led, let us
behold the divine condescension from on high
that is made manifest to us in Bethlehem. And
having purified our minds, let us offer a
virtuous life instead of myrrh, faithfully
preparing ourselves for entry into the feast of
the Nativity, crying out from the treasury of
our souls: “Glory in the highest to God in
Trinity, for Whose sake good will has
appeared among men, delivering Adam from
the ancestral curse, for He loves mankind.”

(Repeat) Come, you faithful; being divinely
led, let us behold the divine condescension
from on high that is made manifest to us in
Bethlehem. And having purified our minds, let
us offer a virtuous life instead of myrrh,
faithfully preparing ourselves for entry into the
feast of the Nativity, crying out from the
treasury of our souls: “Glory in the highest to
God in Trinity, for Whose sake good will has
appeared among men, delivering Adam from
the ancestral curse, for He loves mankind.”

Ocotokiov

Kai viv kal del kal ¢€ic t00¢ ai@vog TtV
olovov. Auny.

‘Ot ovK Eyopev Toppncio did T0 TOAAL LDV
apopmuota, ob TOV €k cod yevvnBévia
dvocwmmoov, Ocotoke ITlapOéve: moAdd yap
ioyvel  Oénolg  Mntpog mpog  evuEvelav
Agomdtov. Mn mapidng QuoptoAdV ikesiog 1
ndvoepvog, Ott élenuov €oti, kol odlew

duvauevog, O kol wabelv  VmEp MUV
KatadeEAEVOG.
Towpera
Hoiyua Xwepoviov,

Hazprapyov Tepocoivuwv

Eita yoiiouev o mopovra Toidueio, xai o
Araxovog Qvuid o1a katliov T0v Aaov.

"Hyoc o’

Agdte motol  Emapbduev  évBEmg,  kai
Katidmpev ocvykatafacty Ogiknv dvodev, &v
Bnoiegpn mpog Muig Eueovdg kol vodv
kaBapBévteg, 1@ PBiw mpooeviéyKkmuev, ApeTiC
avti popov, mpoegvtpemilovieg MOTOSG, TAOV
I'eveOhiov tag €iocdoovg, €Ml TOV YoyIKOV
Onocavpiopdtov, «palovteg: 'Ev  vyiotolg
56&a, Ocd t® &v Tp1ddt, S’ ob &v avOpdToIg
evdokio Emepavn, Tov Adap Exivtpmcacort,
TG apyeyovov apdc mg PLavOpwmog,.

(I1ol1v) Agdte miotol EmapBduev évOémg, kol
Katidmpev ocvykatafacty Ogiknv dvobev, &v
Bnoiegpn mpog Muig Eueovdg kol vodv
kaBapOévieg, 1@ Piw mpoceviéyKkmuev, APeTiC
avti popov, mpoegvtpemilovieg MOTOSG, TAOV
I'eveOhiov tag €iodOoVG, €Ml TOV YOyIKDV
Onocavpiopdtov, «palovteg: 'Ev  vyiotolg
56&a, Ocd 1@ &v Tp1ddt, S’ ob v avOpdToIg
evdokio €mepavn, Tov Adap Exivtpmcacat,
TG apyeyovov apdc mg PLavOpwmog,.
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Tone 4

God shall come out of Themon, and the Holy
One from the mountain overshadowed by the
forest.

Hear, O heaven, and give ear, O earth! Let the
foundations be shaken, let trembling lay hold
upon the nethermost. For God and the Creator
has clothed Himself with a fleshly form, and
He Who with a mighty hand has fashioned the
creation is beheld as a creation of the womb. O
the depth of the riches of the wisdom and
knowledge of God! How unsearchable are His
judgments, and His ways past understanding!

O Lord, I have heard Your report and was
afraid;, I considered Your works and was
amazed.

(Repeat) Hear, O heaven, and give ear, O
earth! Let the foundations be shaken, let
trembling lay hold upon the nethermost. For
God and the Creator has clothed Himself with
a fleshly form, and He Who with a mighty
hand has fashioned the creation is beheld as a
creation of the womb. O the depth of the
riches of the wisdom and knowledge of God!
How unsearchable are His judgments, and His
ways past understanding!

Tone Plagal 1

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Come, you Christ-bearing people; let us
behold a wonder that amazes and holds fast
every mind. And piously singing, you faithful,
let us worship. Today a maiden great with
Child comes to Bethlehem to give birth to the
Lord; and choirs of angels go before her. And
seeing this, Joseph the betrothed cried out:
“What is this strange mystery in you, O
Virgin? And how is it that you desire to give
birth, O Bride that has not known a husband?”

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

(Repeat) Come, you Christ-bearing people; let
us behold a wonder that amazes and holds fast

Hyog '

O BOcog amo Oouuoy 1iéet kai 0 ayrog &€ opovg
KOTOOKIOD 000E0G.

"Akove ovpoaveé, Kol EvotiCov 1 Y- colevdnto
T Ogpéha, EmAaBETO TPOUOG TO KaToOOVIOL:
0Tt 0 Bedc 1e¢ kol Krtiotng, copkdg €ioédv
TAGoV: Kol O Kpatold Kticog xepl TV KTiowy,
omAdyyvov oOpdtar mAdopatog. TQ  Pdbog
mAoUTOV, Kol coiag Kol yvhoemg Bgod! m¢
avelepevvnro.  Td  kpipoata  adTod,  Koi
avelyviaotot ai 0801 avTod.

Kopie gicoxnkoa v dronv cov kal épofndnv:
KOTEVONOO. TG EPYO. GOD.

(I1o/1v) "Axove ovpové, kal évotilov 1 yi
calevOteo 0 Oepéha, EmhaPéte TpoHOg TO
katoyBovia: 6t 0 ®edg 1e xoi Kriomg,
oapKoOg €ic€0L TAGCLY: Kol O KpoTowd KTioog
xepi v Ktiowy, omAdyyvov  Opdtol
TAdopatog. "Q Babog mAovtov, Kol copiag Kol
yvooemng Osod! mg aveEepehvnta T Kpipata
avToD, Kal avestyviaototl ai 0501 aVToD.

"Hyoc mh. o’

Ao6éa Toazpi kai Yieo koi Ayi Iveduor.

Agdte yproto@dpol ool Kotidwpev, Oodpa
nacav &vvolay, EKTARTIOV Kol GLVEYOV Kol
evoEPMG TPOCKLVODVTEG, miotel
avopvnoopev.  Xnuepov  mpog  BnoOiedp,
gyxopovodoo Kopn mapayivetal, tod yevvijoot
1ov Kvprov- yopoi 8¢, Ayyéhwv TpoTpEYovat.
Kai tadvta AoV €Boa, Toone 6 Mvhotwp:
Ti 10 év ool &vov poomplov TTapbBéve; Kai
TOC  uéAdelc  Aoyxedoai, 1 dmepodluyog
Adpoiic;

Kai viv kal del kal ¢€ic t00¢ al@vog TtV
olovov. Auny.

(I1gi1v) Aedte yploto@dpol Acol KATIOMLEV,
Bodpo macov Evvolay, EKTATTTIOV Kol GUVEXOV
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every mind. And piously singing, you faithful,
let us worship. Today a maiden great with
Child comes to Bethlehem to give birth to the
Lord; and choirs of angels go before her. And
seeing this, Joseph the betrothed cried out:
“What is this strange mystery in you, O
Virgin? And how is it that you desire to give
birth, O Bride that has not known a husband?”

Prokeimenon of the Prophecies
Tone 4

From the womb before Lucifer have I begotten
You.

The Lord said to my Lord: sit at my right
hand.

Prophecy
Isaiah 7:10-16, 8:1-4, 8-10
The reading from the Prophet Isaiah.
Deacon Wisdom. Let us be attentive.

Moreover the Lord added this to Ahaz, saying,
“Ask a sign for yourself from the Lord your
God; ask it either in the depth or in the height
above.” But Ahaz said, “I will not ask, nor will
I tempt the Lord.” Then Isaiah said, “Hear
now, O house of David, is it a small thing for
you to weary men, but will you weary the
Lord also? Therefore the Lord Himself will
give you a sign: behold, the virgin shall
conceive and bear a Son, and you shall call
His name Immanuel. Butter and honey He
shall eat before He knows to prefer evil or
choose the good, for before the Child knows
good or evil, He refuses the evil to choose the
good.”

Moreover the Lord said to me, “Take for
yourself a large new book, and write on it with
a man’s pen concerning making a swift
plunder of spoils, for it is near at hand. Then
make witnesses for Me of faithful men: Uriah
and Zechariah, the son of Berechiah.” Then I
went to the prophetess, and she conceived and
bore a son, and the Lord said to me, “Call his
name ‘Quickly Despoil, Swiftly Plunder;’ for
before the child shall know how to call for his

Kol €0oefdC  MPOoKLVODVTIEC,  TIOTEL
avopvioopev.  Xnuepov  mpog  BnoOiedp,
gyxopovodoo Kopn mapayivetal, tod yevvijoot
1ov Kvprov- yopoi 8¢, Ayyéhwv TpoTpEYOvat.
Kai tadvta Aoy ERoa, Toone 6 Mvhotwp:
Ti 10 év ool &vov poomplov TTapbBéve; Kai
TOC  uéAdelc  Aoyxedoai, 1 dmepoluyog
Adpoiic;

poxeipevov tijc lpopnreiog
Hyog '

'Ex yaotpdg mpd Emceodpov &yévvnod ce.

Einev 6 Kvoprog t® Kvpio pov. Kébov 8k
deE1dV pov.

Ipoopnreia
Ho. " 10-16, & " 1-4, 8-10
[Mpogenreiag ‘Hooiov 10 Avdyvooua

Awgr.  Zoogia. [Ipooywpev.

[TpocéBeto Kovplog AaAfoar 1@ Ayl Aéywv:
«Almoo ocegavt® onueiov mtapa Kvpiov tod
@eod cov &ic Paboc 7| eic Byoc.» Kai elmev
Ayal: «O0 un aitoo ovd’ ob PN TEWPAcH
Kvprov-» Kai einev Hodfac: «Axodoate o7
0ikog Aowid: pun pikpov ViV ydvo mopéyetv
avBpomolg; kol e Kvpiw mapéyete dydva;
Au todto dmwoel Kvplog avtdg fuiv onueiov.
Toov 1M mapbévog év yoaotpi Aqyetol Kol
té€eTon VIOV, Kol KOAEGES TO dvopo avTod
‘Eppavouni. Bodtupov kol péd edyston mpiv
N yv@®var ovtov §| mpoerécbat  movnpd,
gkhéEeton TO dyaBov. Aot mpilv §j yvdval to
nodiov dyabov 1 kokov amelfel movnpig Tod
gkhéEacot 1O ayabov.»

Kai sinev Koprog mpog pe: «AdPe ceontd
TOHOV Kovov péyav, kal ypayov &ig avtov
ypapidt avBpomov. Tod 0&Emg mpovounv
noujoot okvAwv. [Tapeott yap- Kai paptopdc
pot moinoov motovg AvOpdmovg, Tov Ovpiov
oV 1epéa, Kol Zayopioav viov Bapayiov: Kai
TpocfABov PO TNV TPOETTY Kol €v YooTpi
ElaPe, kai Etekev viOv: kol einé por Kvplog:
Kdéieoov 10 dvopa avtod. Tayéwe orvievcov,
0&éwg mpovopevoov. Aot TIpiv §j yv@dvol to
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father and mother, one shall take the power of
Damascus and the spoils of Samaria in the
presence of the king of Assyria.”

“God with us. Know this, O Gentiles, and be
defeated. Give ear, all you to the very ends of
the earth. Be defeated although you are strong,
for even if you should be strong again, you
will be defeated again. Then too, whatever
counsel you take, the Lord will scatter it
abroad; and whatever word you shall speak, it
will not continue among you, for the Lord God
is with us.”

Epistle
Hebrews 1:10-14; 2:1-3

The reading from the Epistle of Paul to the
Hebrews.

Deacon Wisdom. Let us be attentive.

You, O Lord, in the beginning laid the
foundation of the earth, and the heavens are
the work of Your hands. They will perish, but
You remain; and they will all grow old like a
garment; like a cloak You will fold them up,
and they will be changed. But You are the
same, and Your years will not fail.” But to
which of the angels has He ever said: “Sit at
My right hand, ‘till I make Your enemies Your
footstool?” Are they not all ministering spirits
sent forth to minister for those who will inherit
salvation? Therefore we must give the more
earnest heed to the things we have heard, lest
we drift away. For if the word spoken through
angels proved steadfast, and every
transgression and disobedience received a just
reward, how shall we escape if we neglect so
great a salvation, which at the first began to be
spoken by the Lord, and was confirmed to us
by those who heard Him.

Gospel
Matthew 2:1-12

Deacon Wisdom. Rise. Let us hear the Holy

Gospel.
Priest  Peace be with all.

And with your spirit.

nodiov KoAElV matépo 1§ UnTépo ANyEeToL
duvapy Aapockod kol T0 okDAo Zopopeiog
g&vavtt Baoiléwg Acoupimv.»

«Me®> qudv 6 BOedc. T'vidrte "Ebvn «xai
nttdode: €maxovoate Emg &oydtov THG YIS
ioyvkoteg Nttaode. Eav yap mdiwv ioyvonte
Kol mahv Mrmbnoecbs. Kol fiv av Povinv
BovAevonobe dinokeddoer Kdplog: kai Adyov
Ov éav AoAnonte ov pun €uupeivn €v VUiV dm
ueld’ nuav o Ocog. »

AnécTONOG
Efp.o” 10-14 & p’ 1-3
IIpog ‘EPpaiovg 'Emctoriic Ilaviov 10
Avayvocpa.
Awagr.  Zoogia. [Ipooywpev.

Kot apyag ov, Kope, v yijv €0speriocac,
Kol €pya TOV xepdv 0ol €y ol ovPOVOL.
AvT1ol dmolodvtal, 6V 68 SUUEVELS: KOl TAVTES
o¢ 1pdtiov  molouwOnoovtal, kol ®oel
nepOLaIOV EMEELG aOTOVG, Kol
dAloynooviolr o0 8¢ 6 avTtdg €1, Kol To TN
ocov ovK ékielyovot. Ilpog tiva 06& tdV
ayyéhov eipnié mote: Kdbov ék de&idv pov,
€ng av 0 T0Vg £(OBpoVC GOV VTOTOIIOV TV
nod®dv cov; Ovyl mavteg eiol AgTovpyIKa
nvedpato €ig dtoukoviay AmooTeEAAOUEVE O1d
TOVG UEALOVTOG KANpOVOUElV cotnpiov; Al
10070 O€l TEPIOCOTEPMG NUAS TPOGEXEWV TOIG
axovcbeiol, un mote mapappvduev. Ei yap 6
o Ayyéhwv AainbBeig Aoyog éyéveto PEParog,
Kol wico mapdfactg kol mopakor, EloPev
gvotkov pioBamodociay, o NUETS
gkpevtoueda TNAIKOOTNG dueAoovTeS
cwtpiog; fTic, apynv Aafodca AaieicOot dud
100 Kvpiov, dm0 TV dKovsaviov gig MUC
EPePomon.

Evayyéhov
Moaz6. p'1-12

Awgk.  Zooia. Opboi,

ayiov Evayyehiov.

arkobompev  T0D

Tepedc  Eipnvn mdot.

Kai 1@ [Mvevpati cov.
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Priest  The reading from the Holy Gospel
according to Matthew.

Deacon Let us be attentive.
Glory to You, O Lord, glory to You.

Priest Now after Jesus was born in
Bethlehem of Judea in the days of Herod the
king, behold, Mégi from the East came to
Jerusalem, saying, “Where is He Who has
been born King of the Jews? For we have
seen His star in the East and have come to
worship Him.”

When Herod the king heard this, he was
troubled, and all Jerusalem with him. And
when he had gathered all the chief priests
and scribes of the people together, he
inquired of them where the Christ was to be
born. So they said to him, “In Bethlehem of
Judea, for thus it is written by the prophet:
‘But you, Bethlehem, in the land of Judah,
are not the least among the rulers of Judah;
for out of you shall come a Ruler Who will
shepherd My people Israel.””

Then Herod, when he had secretly called the
Magi, determined from them what time the
star appeared. And he sent them to
Bethlehem and said, “Go and search
carefully for the young Child, and when you
have found Him, bring back word to me, that
I may come and worship Him also.”

When they heard the king, they departed;
and behold, the star which they had seen in
the East went before them, ‘till it came and
stood over where the young Child was.
When they saw the star, they rejoiced with
exceedingly great joy. And when they had
come into the house, they saw the young
Child with Mary His mother, and fell down
and worshiped Him. And when they had
opened their treasures, they presented gifts
to Him: gold, frankincense, and myrrh.
Then, being divinely warned in a dream that
they should not return to Herod, they
departed for their own country another way.

Glory to You, O Lord, glory to You.

Tepeve Ex 100 xotd MotBaiov  dyiov
Evayyeliov 10 dvayvoopa.

Awar.  Tlpdoywpev.

AbEa oo1, Kvpte, 06&a cot.

Tepevc  Tod  'Inocod  yevwnBévrog  €v
Bnoiegp tiig Tovdaiog, &v fuéparg Hpddov
00 Bacwémg Téov, pdyor amd avotoAdv
napeyévovto €ig Tepocdivpa, Aéyovteg: TTod
gotv 0 teybeilg Paociievg @V Tovdaiwv;
Eidopev yop avtod tOV dotépa &v TN
avatoAf, kol fABopev TpockvviGat oOTO.

Axovoag 6& Hpddng 6 Baoilevg étapdyon,
kol maca Tepocdivpo pet’ avtod. Kai
oLVOYOYDV TAVTOG TOLG  Apylepels Kol
ypoppotels tod Aood, €mvvlavero map’
adTdV mod 6 Xpiotdg yevvitat. Oi 8¢ gimov
avt®- 'Ev BnOiegp tiic Tovdaiag obdtm yop
véypomtor o tod mpoentov. Kol o0,
Bn0iegp v Tovda, ovdapudc éloyiot &l &v
toig  mMyepdowv  Tovda €k cod  yap
g€edevoetal MyoOUEVOS, OOTIG TOLUAVETL TOV
Aaov pov tov Topoan.

Toéte Hpmong, AdBpa kaAésag Tovg Udyoug,
nkpipwoce map’ avT®OV TOV YPOVOV  TOD
QoVOpIEVOL AoTéPOs. Kal mépuyag avtong €ig
BnOieepn eine:  TMopevBéviec  dxpipddc
g€etdoate mept 10D modiov, Emav O bpnre,

aroyyeidaté poi, Onwg  kdyw  EABV
TPOCKLVNO® AOTH.
Oi 0¢ dkovoavieg 100  Baociléwg

gmopevdncov: ko idov, 6 dothp, OV ldov &v
T AGvotoAf], mpofjyev avtovg, € EABV
gotn €ndve ob N 10 mondiov. Tddvte 8¢ TOV
aoTépa Exapnoav yopav UEYOANV cOOdPa.
Kai éA06vTeg eic v oikiav, ldov 10 moidiov
puetd Mopilag ThHg pnTpoOg ovTod, Koi
MEGOVIEC  MPOCEKVVNOAV  oOT®, Kol
avotéovieg  ToLg  Onoavpovg  aVTOV
TPooHVEYKAY aOT®d Odpa, YPvodv Kol
MBavov kai ocpopvav. Kai ypnuaticOéveg
Kat’ dvop pn avaxdapyal tpdg Hpddnyv, o
dAANG 600D aveydpnoav &ic TV Yopov
avTdV.

AbEa oot, Kopte, 06&a cot.
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Psalm Verses
After the Gospel, the Reader reads:

Let Your compassions quickly go before us,
Lord, for we have become exceedingly poor.
Help us, God our Savior, for the sake of the
glory of Your name; Lord deliver us and be
gracious to our sins for Your name’s sake.

Trisagion Prayers

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
cleanse us of our sins. Master, pardon our
iniquities. Holy One, visit and heal our
infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive our trespasses
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Priest  For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory: of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and to the ages of ages.

Amen.

Xriyol
Meza tadta Aéyel 0 Avoyvaoorng:

Tayd mpokatalofétwoay Mudg ol oiktippol
oov, Koipie, Ot <Entoyevoaney oc@oOdpa
BonOnoov nMuiv, 6 Bedc, 0 ZOTP MUV,
gvekev Thg 006&Ng 10D Ovouatog cov. Kopie,
pooal Uac, Kol iAdotnTt Toig apaptiong MUy,
gvekev Tod dvOUATOG GOV.

Tpwoayrov

Aylog 0 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
EAENGOV LA,

Aylog 60 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
EAENGOV LA,

Aylog 0 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
EAENGOV LA,

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduartt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV aidVOV.
Apnv.

[Movayia Tpidg, €&iéncov nuic. Kope,
iMdobntt Toic apoptiong Mudv. Aéomorta,
cuyy®pnoov  TaG Avopiog  Muiv.  Aye,

émiokeyor kol iocor T0g AcBeveiog MUV,
gvekev Tov dvOUATOG GOV.

Kopie
EAénoov.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio TTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV oidVOV.
Apnv.
[Tatep MudV, 6 €v T0lg 0VpaVOIc, AylactnT® TO
dvoud cov, EABETm 1 Pacireio cov, yevnOfT®
10 0€ANUd cov g v ovpavd kol €mt THG YHC.
Tov Gptov Mudv tOV £€movciov 60¢ Muiv
onuepov Kol Geec MUV T OpenUaTO UGBV,
O¢ Kol MUES apiepev 10lg dpelhéTang MUV,
Kol N eiogvéykng Muag €ig mepoaoudv, GAAL
pYoal MUAS amd Tod TovNnpoD.
Tepeic Ot 60D €otiv 1 Poctreion Koi M
duvapug kai 1 66&a 1od IMotpog kai tod Yiod
kai tod Ayiov Ilvevpartog, vOv Kol del kol
€1g TOVG aidVag TV aidV®V.

Apnv.
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Kontakion
The Reader chants the Kontakion:
Tone 3

The Virgin today comes to the cave, to give
birth to the eternal Word in an ineffable way.
Rejoice, O universe, having heard of this
event; glorify with the angels and the
shepherds, Him Who willed to be seen as a
new Child: the God Who existed before the
ages.

Prayer of the Hours
Lord, have mercy. (40)

O You Who at all times and at every hour are
worshipped and glorified both in heaven and
on earth, O Christ God; Who are long
suffering and generous in mercy and
compassion; Who love the just and show
mercy to those hardened in sin; Who call all
people to salvation through the promise of
good things to come: receive, O Lord, our
supplications at this time, and direct our lives
according to Your commandments. Sanctify
our souls; purify our bodies; set our minds
aright; cleanse our thoughts; and deliver us
from all calamity, wrath and distress. Surround
us with Your holy Angels, so that guided and
guarded by them we may attain the unity of
the faith, and the comprehension of Your
ineffable glory; for You are blessed to the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
incomparably more glorious than the
Seraphim, the one who incorruptibly gave
birth to God the Word, truly the Theotokos,
we magnify you.

In the name of the Lord, father, bless.

Priest  May God be gracious to us and
bless us and make His face to shine upon us,
and be merciful unto us.

Amen.

Kovtaxiov
ETrto wdllouev 10 Kovidxiov:
Hyog y’
‘H Tlapbévog omuepov, * TOV TPOALDOVIOV
Aoyov, ¢ &v Zanlaip Epyetorl, * OMOTEKELV
amoppntmg. ¢  XOpeve 1 OIKOLUEVN  ©
axovtiofeion, * d6&acov peTd Ayyéhmv Kol
tdv Tlowévav, * BovAndévta émoebijvat, °
nandiov véov, * TOV Tpo aidvev Ogov.

Evym
Kopie éxéncov. (1)
‘O év movti kap®d kol mtaon dpa €v ovpavd
Kol €l YHig TPooKLVOOEVOSG Kol d0EAOUEVOC
Xp1o10g 0 Bgdg, 6 paxpodOvpog, 6 Tolvéleog,
0 moAvebhomAayyvog, 0 TOUG JIKAIOVG AoV
Kol TOUG AUOPTOAOVG EAEDV, O TAVTOG KAADV
mpog ocompiav 014 TG Emayyeloc TGOV
HeALOVTOV ayabdv, avtog Kopie, mpdcodeian
Kol NUAV v T Opa TadTn TOG EVIENEelg Kol
iBuvov Vv Conv MUGV TPOS Tag EVTOALS Gov.
Tag yoydc qudV ayiacov, Td couato dyvicov,
TOUG  Aoylopovg dwopbwcov, TaG Evvolog
Kk@Bapov kai pdoor Nuag dnod maong OAiyewc,
Kak®v Kol 66vvng. Telyioov Mudg ayiolg cov
Ayyélotg, Tva T  mopeuPoAn  avT®V
(PPOVPOVLEVOL Kol o0mnyovuevol
KOTOVINOOUEV €lG TNV £VOTNTO TNG TIOTEMC
Kol €lg v Emlyvoow Th¢ dmpocitov Gov
86&ng, 6TL edloYNTOG €l gig TOVG aidvag TV
aldovov. Auny.
Kopie
EAénoov.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie
A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g ToVG aidVag TAV oidVOV.
Apnv.

Ty  Tyuotépav v XepouPelpn Kol
EVO0LOTEPOV ACLYKPITOG TAV ZEPUPEIN, TNV
ao010p00pwg Ocov Adyov tekodoav, TNV OvVImg
Be0TOKOV, GE HEYUADVOLLEV.

‘Ev dvopatt Kvpiov evddyncov, matep.
Tepeic 'O Oed¢ oiktelpnootr MUAG, Kol
gdAoynoal Muag, Emedvor 10 TPOCOTOV
avToD £’ MUAG, Kol EAen oot NUAS.

Apnv.
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Prayer of Basil the Great

O God and Lord of hosts, O Maker of all
creation, Who by the tender compassion of
Your mercy which transcends comprehension,
did send down Your only-begotten Son, our
Lord Jesus Christ, for the salvation of our race,
and by His precious Cross did tear asunder the
handwriting of our sins, and thereby did
triumph over the principalities and powers of
darkness: You Yourself, O Master Who loves
mankind, accept also from us sinners these
prayers of thanksgiving and entreaty, and
deliver us from every destructive and dark
transgression, and from all enemies, both
visible and invisible, that seek to do us evil.
Nail down our flesh with the fear of You, and
do not incline our hearts to words or thoughts
of evil, but pierce our souls with longing for
You, so that being guided by Your light as we

behold You, the unapproachable and
everlasting Light, we may send up increasing
praise and thanksgiving to You: the

unoriginate Father, with Your only-begotten
Son, and Your all-holy and good and life-
creating Spirit, now and ever, and to the ages
of ages. Amen.

The Ninth Hour

Come, let us worship and fall down before
God, our King.

Come, let us worship and fall down before
Christ God, our King.

Come, let us worship and fall down before
Christ Himself, our King and God.

Psalm 109

The Lord said to my Lord: Sit at My right
hand, until I make your enemies the footstool
of your feet.

The Lord shall send a scepter of power to You
out of Sion, rule in the midst of Your enemies.

Dominion is with You in the day of Your
power, in the splendor of Your saints.

Evyn 100 Meyaiov Baoirgiov

Océ, kol Kopie t@dv ovvapewv kol mhong
Kticewg Anuovpyé, O O omAdyyva
AVeEKAoTOL €AEOVG GOV TOV LLOVOYEVI] GOV
Yiov, tov Kopiov Mudv Incodv Xpiotov,
Katomépyog €l compig T0d yEvoug MUdV,
Kol O Tod Tiov avtod  Xtovpod TO
YEPOYPOPOV TOV AUOPTIDOV MUV dtappnEag,
kol Opoppedooc &v avtd TOG ApYOg Kol
g€ovoiag TOD oKOTOLG. AVTOG  Aéomota
QWavOpore, wpdcdeEal kol MUAOV  TAV
AUOPTOADY TOG euyoploTnpiovg tavTag, Kol
iketnpiovg €vtevlelc: kol pdoor MUAg amd
TAVTOg oAebpiov Kol OKOTEWVOD
TOPOTTOUOTOC, KOl TAVIOV TOV KOKDGL UG
rovviov  OopatdvV kol Aopatev ExOpaV.
KoOniooov €k tod @OPov Gov Tag GOPKOC
NUGV, Kol pn ékkAivng tag kapdiog NUAV €ig
Adyovg, 1| €ig Aoylopolg movnpiog: GAAL TG
160w cov Tpdoov NUAV Tag Yuyds. “Tva dud
Tavtog TpoOg o€ drevilovies, Kol T@ mopd God
Q®TL 03NyovUEVOL, GE TO ATPOGITOV Kol AoV
KOTOTTEVOVTEG PDG, AKATATOVOTOV GOl TNV
EEOLOAOYN OV, Kol EDYOPIOTIOV AVATEUTMUEY,
@ avapyo atpi, oLV T povoyevel cov Yid,
Kol T® movayio kol dyafd kol (momol®d Gov
[Tvedpatt, vOv Kol det, kol €ig Tovg aidvag TV
aldovov. Auny.

Qpa Evary
AgdTe, TPOGKVVICMUEV KOl TPOCTEGMUEV TA)
Boacthel NUAV Od.

AgdTe, TPOGKLVICOUEV KO TPOCTECOUEV
Xp1o1®, T@ Pacthel NUAV Od.
Agdte, TPOGKLVICOUEV KOL TPOCTECOUEV

avT® XpLotd, T® Paciiel kol Oed MUdV.
Yoipog PO’

Einev 6 Kopog 1@ Kvpio pov- Kébov 8k

deCidv pov €wg av Bd Ttovg £€xBpovg Gov

VIOTOSOV TAV TOIDV GOVL.

PaPoov duvapedc cov Eamoaterel Koplog €k

10V kol kotokvpieve €v pécm TV ExOpdV

oov.

Meta 6od 1 apyn &v NuUépa ThHg duvdpemg Gov

&V Taig AoumpOTNoY TV AYi®V GOV.
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From the womb before Lucifer have I begotten
You.

The Lord has sworn and will not repent: You
are a priest unto the ages, according to the
order of Melchisedek.

The Lord at Your right hand has broken kings
in the day of His wrath.

He shall judge among the nations, He shall fill
them with dead bodies, He shall crush the
heads of many on the earth.

He shall drink from the brook along the way;
therein He shall lift up His head.

Psalm 110

I will confess You, O Lord, with my whole
heart, in the council of the upright and in the
congregation.

Great are the works of the Lord, sought out in
all the things that He has willed.

Confession and majesty are His work, and His
righteousness abides to ages of ages.

He made a remembrance of His wondrous
deeds; the Lord is merciful and
compassionate; He has given food to those
who fear Him.

He will be mindful to the ages of His
covenant; He has declared the power of His
works to His people, that He may give them
the inheritance of the nations.

Truth and judgment are the works of His
hands.

All His commandments are faithful, confirmed
to ages of ages, made in truth and uprightness.

He has sent redemption to His people, He has
enjoined His covenant to the ages; holy and
terrible is His name.

The fear of the Lord is the beginning of
wisdom; and all those who foster this have a
good understanding; His praise abides to ages
of ages.

'Ex yaotpdg mpd Emceodpov &yévvnod ce.

"Quooce Kvuprog xai o0 petapeindnoetor oo
iepevg  €lg TOV aidva  kotd TV TA&wv
Melyioedéx.

Kvprog €k de&1dv cov ocuvébracev €v MuéEPQ
opyNg avtod Baotlelc.

Kpwel év toig €Bveoty, mAnpooesl ntodpota,
ouvOLdoEL KEQOAAS EML VTG TOAADV.

‘Ex yewdppov &v 00@ mietar o1 TODTO
VYADGEL KEQOANV.

Yaipog PI”

‘EEoporoynoopai oot Kopie év OAn xopdig
Hov, &v BovAf] evbémv Kai cuvay®YT.

Meyara ta Epya Kuplov &&elnmmuéva eig
ndvtao ta OeAqpata avTod.

‘EEoporoynolg kol peyolompémela 1O Epyov
adTod Kol 1 dtKooovvn avTod UEVEL €lG TOV
aidva tod aidvog.

Mvelav éromooto tdv Oovpaciov adtod:
Elenumv kol oiktipuov 0 Koprog: tpoenv
£0mKE TOIG POPOVUEVOLS DTOV.

MvnoOnoetat €ic TOv ai®dva dadnKng adtod:
ioyvv €pyv adtod Avryyeilev 1@ Aod ovToD
10D Sodvar avToig KAnpovouiov EOvdv.

"Epya yeip®v avtod dAnbsio Kol kpioic.

[Totol waoor ai €vtolai adtod Eotnprypévar
€lg TOV aidva Tod aidvog memonuévol v
aAnOeiq kol evdvuTNTL.

AVtpooy  améotellev T®  Ad@d  adTOD,
éveteidato €ig TOvV aidva Sbnkny avtod:
drylov kot eoBepov to dvopo avTod.

Apyn Zooeiog @o6Poc Kvuplov: ocvveoic g,
ayafn miol TOig molodoly avTNV: 1 OiveEsIg
aOTOD pPEVEL €i¢ TOV aidVa TOD ai®dVOC.
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Psalm 85

Bow down Your ear, O Lord, and hear me, for
I am poor and needy.

Preserve my soul, for I am holy; save Your
servant, who hopes in You, my God.

Have mercy on me, O Lord, for I will cry to
You all the day long; make the soul of Your
servant glad, for I have lifted up my soul to
You.

For You, O Lord, are good and gentle, and
plenteous in mercy to all who call upon You.

Give ear to my prayer, O Lord, and attend to
the voice of my supplication.

I have cried to You in the day of my affliction,
for You have heard me.

There is none like You among the gods, O
Lord, nor are there any works like Your
works.

All the nations whom You have made shall
come and shall worship before You, O Lord,
and shall glorify Your name.

For You are great and work wonders; You
alone are God.

Guide me, O Lord, in Your way, and I will
walk in Your truth; let my heart rejoice that I
may fear Your name.

I will confess You, O Lord my God, with all
my heart, and I will glorify Your name to the
ages.

For Your mercy is great upon me, and You
have delivered my soul from the depths of
Hades.

Transgressors have risen up against me, O
God, and the assembly of the mighty has
sought after my soul, and they have not set
You before them.

But You, O Lord my God, are compassionate
and merciful, long-suffering and plenteous in
mercy, and true.

Look on me, and have mercy on me; give
Your strength to Your servant, and save the
son of Your handmaiden.

Yaipog IE’

KXivov Kvpie 10 od¢ 6ov koi EnéKkovsdy pov
OTL Tty Og Kol TEVNG Elpl Eyo.

dvAaEoV TV Yoy pov &tt 6610G i OGOV
TOV 00DAOV Gov O Bed¢ pov tov EAmilovta €mi
C€.

‘EAéncov pe Kople, 6t mpodg 6€ kekpa&opon
OANV TV Nuépav: dEPOVOV TNV Yoynv Tod
Sovhov Gov HTL TPOg 68 Kvpie fpo Th oy
Hov.

‘Ot o0, Koptg, ypnotog xoi Emekne Koi
TOALELEOG TTAGL TOTG EMKAAOVUEVOLS GE.

‘Evoticor Kvple tmv mpocsuyv pHov Koi
TPOCYES TN PWVT] THS 0ENCEDS [LOV.

‘Ev Nuépa OAlyedg pov €xékpaa mpog o8, dtL
EMNKOVGAG LLOV.

Ovk &otv 6po1dg oot &v Beoig, Kopie, kai ook
£€0TL KaTO TO EPYa GOV.

[Tavta 10 "EOBvn 6oa émoincog fi§ovowv kai
TPOCKLVIoOVOLY Evamidv cov, Kople, «ai
do&doovat TO Gvopd cov.

~

'Ot péyog €l o0 kol mowdv Oovpdota, o &l
®eodg povoe.

‘Odnynodév pe, Kople, év 1 060d ocov «ai
nopevoopat v T aAnbeig cov: evEPaAvONT® 1|
kapdio pov Tod eoPeicOar To dvoud cov.

‘EEoporoynoouai cot, Kopie 6 Oedc pov, &v
OAN kapdig pov kol doEGcm TO Svoud Gov €ig
TOV oidVa.

‘Ot 10 €hedg cov péya €m’ €ue, Kol EppHom
TV YOV pov €€ ddov KatmTdTov.

‘O ®¢og, mapdvopol éravéotnoay &n’ EUe Kol
oLuVay®YN Kpotoudv ELTnoay TV Yoy Hov
Kol 00 TPoENeVTO G EVAOTIOV ADTOV.

Kai ov, Kople, 6 Oed¢ pov, oiktippwv Koi
EAeNumv, pakpdBvpog kol TOAvEAEOC Koi
aAnOwoc.

‘Enipreyov €n’ éue kol €Aénocdv pe: d0g TO
KPATOC GOV T@ Toudl Gov Kol OGOV TOV VIOV
g modiokng cov.
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Work in me a sign to good; and let those who
hate me behold, and be put to shame, for You,
O Lord, have helped me and comforted me.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O
God.

Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have
mercy.

Troparion of the Forefeast

[Toincov pet’ éuod onueiov €ig dyabov kai
i0éTmoay ol eodVTEG e Kal aicyvvOntooay:
ot o Kopie éBonbnodc pot kol mopekdrecds
LLE.

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVag TAV oidVOV.
Apnv.

AAMLovia, AAAnLovia, AAAnLodia. AdEa oot
0 ®¢bg.

AMANAOVI0, AAANAOVI0, AAANAOVI0. AdEa Got
0 Bedc.

AAMLovia, AAAnLovia, AAAnLovia. AdEa oot
0 ®¢og.
Kopie
gLéNooV.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie

Tpondaprov IpocopTtiov

December 22 or 23

Tone 4
Joseph was amazed

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Prepare yourself, Bethlehem, Eden has been
opened for all; ¢ make ready, Ephratha,
because the Tree of Life * has blossomed forth
in the cave from the Virgin; * her womb was
shown to be a spiritual paradise ¢ in which the
divine fruit was planted; ¢ eating of it, we shall
live and shall not die like Adam. ¢ Christ is
born, ¢ to raise up the image of God ¢ in man
that had fallen of old.

22 ij 23 Aexéupfprog

"Hyog 6’
Kozerloyn Towane

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayie veduor.

‘Etowdalov Bnoieép, » fivowcton macwv 1) Edép,
* EutpeniCov E@pabd, dt1 10 EdAov tiig Lo,
* &v 1@ Xanloio éEnvonoev éx tic [apbévov-
» [Mopdadeiocog kai yap, M €xelvng yoaotnp,e
8delyOn vontoc,s &v ® 10 Ociov PuTOV,* & 0V
eoyovteg (NMooupev,e ovyl o0& mg O Adau
tebvn&opeda,s Xprotdg yevvatare TV TPV
TEGOVGAV,* AVAGTIOWMV EIKOVAL.

December 24

Tone 4
Joseph was amazed

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

It came to pass, that Mariam ¢ was enrolled
with the elder Joseph ¢ in Bethlehem ¢ since
she was of the seed ¢ of David; ¢ carrying
within her a seedless conception. * And the
time drew near ¢ for giving birth, ¢ but there
was no place to lodge; * yet the cave proved to
be a delightful palace for the Queen. Christ is

24 Aexéufiprog

Hyog '
Kozerloyn Towane

Aoéa Tozpi kai Yieo koi Ayie veduor.

Ameypapeto moté, ovv 1@ mpesPutn Toone,
o¢ &k omépuatog Aavid, &v Bnbiespn m

Maopiéay, Kvopopodoa TNV domopov
kvopopiav. Eméotn  6& wopdg O THG
I'evvnoeme, kol 7TOmog mMv 0Vl 1)

KOTOAOPOTL GAN ¢ TEPMVOV TOAATIOV TO
YmnAawov, T Baocwkidt €deikvuto. Xpiotog
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born, ¢ to raise up the likeness ¢ that had fallen
of old.

YEWATOL TNV TPV TEGODGAV, GVOCTHCMV

gikovao.

Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

You were born of a Virgin and endured
crucifixion, O good One; You crushed death
by Your death, and being God brought forth
the resurrection. Do not turn away from those
whom You have created; instead reveal unto
them Your love for mankind, and accept as an
intercessor the Virgin Theotokos who gave
You birth, and save, O our Savior, a desperate
people.

Idiomela

By Sophronios,
Patriarch of Jerusalem

The Reader chants the Idiomela, and the
Deacon censes the faithful with the katzion.

Grave Tone

Herod was struck with amazement, seeing the
piety of the Magi, and overcome by wrath, he
inquired concerning when the Child was born.
Mothers were made childless, and at an
untimely age infants were bitterly harvested,
breasts grew dry, and sources of milk were
stopped. Great was the calamity! Wherefore,
you faithful, having piously come together, let
us worship Christ’s Nativity.

(Repeat) Herod was struck with amazement,
seeing the piety of the Magi, and overcome by
wrath, he inquired concerning when the Child
was born. Mothers were made childless, and at
an untimely age infants were bitterly
harvested, breasts grew dry, and sources of
milk were stopped. Great was the calamity!
Wherefore, you faithful, having piously come
together, let us worship Christ’s Nativity.

Tone 2

God shall come out of Themon, and the Holy
One from the mountain overshadowed by the
forest.

When Joseph had been wounded by sorrow, O
Virgin, as he went to Bethlehem you cried out

Ocotoxiov

Kai viv kal del kal ¢€ic 100¢ ali@vog TtV
olovov. Aunv.

‘O o mnuag yevvnbeig éx IMapBévov, «ai
oTopwcy vropeivag Ayabé, 6 Bavdatg Tov
Odvatov okvAedoag, kol &yepowv delag mg
®edc, un mapidng odg Emhacag Th xepl cov:
detEov v erhavBpomiov cov éhefipov: dé&at
mv tekobodv oe BgotdKOV, TPEGPELOLGAV
VIEP NUAV, Kol oGOV, ZOTNP NUAV, AoOV
ATEYVOOUEVOV.

Towpera

Hoiyua Xwepoviov,
Hazprapyov Tepocoivuwv

Eita yoiiouev o mopovra Toidueio, xai o
Araxovog Qouid o1a katliov T0v Aaov.

"Hyog Papic

‘E&emintteto 6 Hpddng, opdv tdv Mdywmv
v evoéfelav, kol 1@ Bvud vikdpevog, Tod
gtovg MkpPordysl 10 ddonuo. Mnrtépeg
NTeKvodVTOo, Kol 1) dmpog NAkia Tov Ppeedv,
TiKkp®d¢ katebepiletro- palol €Enpaivovro, kai
mopoL YEAAOKTOG GuvesTéEAOVTO. Méya fv 1O
devov! 010 evoefdc moTOl  GLVEADOVTEC,
TPOGKLVNCOUEV TOD XPp1oTod TNV YEVVNGLY.

(I1oi1v) 'E&emiqtieto 6 Hpddng, opdv 1dV
Mdyov Vv eocéfelav, Kol T® Ooud
VIKOuevog, Tod  &tovg  MkpPordyst 1O
dtlonuo. Mntépec ntekvodvto, kol 11 dmpog
nukio toOv Ppeedv, mKpdG kotedepileTo:
palol é&npaivovto, kol mOPOL  YOAAOKTOG
ovveotéAovto. Méya Mv 10 devov! S0
e00ePMG moTOL GLVEADOVTEG, TPOGKLVICMUEY
100 Xp1oTod TV YEVvnoLv.

"Hyog B’

O BOcog amo Oouuoy 1iéet kai 0 ayrog &€ opovg
KOTOOKIOD 000€0G.

‘Ote Toone, Iapbéve, Admn Ertpmokero,
pog BnOAegn anaipwv, EBoag mpodg avtov: Ti
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to him, “Why are you downcast and troubled
seeing me great with child? Why are you
wholly ignorant of the dread mystery that is in
me. Now cast away every fear as you
understand the strange marvel: for in my
womb God now descends to earth through
mercy, and has taken flesh. You will see when
He is born, as He has been well pleased; and
filled with joy you will worship Him as your
Creator. Him the Angels praise unceasingly
with the Father and the Holy Spirit.”

O Lord, I have heard Your report and was
afraid;, I considered Your works and was
amazed.

(Repeat) When Joseph had been wounded by
sorrow, O Virgin, as he went to Bethlehem
you cried out to him, “Why are you downcast
and troubled seeing me great with child? Why
are you wholly ignorant of the dread mystery
that is in me. Now cast away every fear as you
understand the strange marvel: for in my
womb God now descends to earth through
mercy, and has taken flesh. You will see when
He is born, as He has been well pleased; and
filled with joy you will worship Him as your
Creator. Him the Angels praise unceasingly
with the Father and the Holy Spirit.”

Idiomelon

The Kanonarch sings the following Idiomelon
in a melodious voice from the center of the
solea, facing the Beautiful Gate.

Tone Plagal 2

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Today is born of the Virgin, He Who holds the
whole creation with His hand;

(Repeat) Today is born of the Virgin, He Who
holds the whole creation with His hand;

(Repeat) Today is born of the Virgin, He Who
holds the whole creation with His hand;

Wrapped in swaddling clothes as a mortal, is
He Who in essence none can touch;

God lies in a manger, Who established the
heavens of old at the beginning;

OpdV pe &ykvov, otuyvalelg kol tapiocesat,
ayvo®v OAMC, TO &v €UOl PPIKTOV HVGTNPLOV;
Aowov amdbov eoPov dmavia, 1O TapadoEov
EvwwodVv: Oedg KATEIoL Yap €Ml yTig 01’ EAeov, €v
T Ul wnTpe VOV, kol odpka mpoceldfeto:
Ovmep TIKTOUEVOV, el MG NOOOKNCE" Kol TG
xopdc mAncbeig, mpookvvnoelg o¢ Kriotyv
ocov, Ov "Ayyelol vuvodolv AmadoTOS, Kol
do&alovot, ovv [atpl kol Ayie IMvedpart.

Kopie gicoxnkoa v dronv cov kal épofndnv:
KOTEVONOO. TG EPYO. GOD.

(Iloiv)  Ote  loone, IopBéve, AdAN
ETITpwokeTo, TPOG Bnbiesn dmaipwv, £Roag
pog avtov: Ti OpdV pe &ykvov, oTuyVvAlElS
Kol tapdoocecal, dyvo®dv OAmg, 1O &v €uoi
epIKTOV puotipov; Aowmov andbov @oPov
drovta, 10 mapdadofov Evvodv: Bgdg KATEIGL
YOp €ml yiig 61" Eleov, &v T EUR WTPQ VOV, Koi
obpka mpoceLdPeto: dvmep TIKTOUEVOV, OYEL
O¢ mMOOOKNoe: Kol TG yopdg mAnoOeic,
npookvvioelg og Krtiotv cov, 6v "Ayyelot
VUVODoV  AmooTeg, Kol do&dlovot, ouv
[Motpi kot Ayie [Tvedportt.

To16uciov
O Kavovapyng, otag év 1@ péaw tod vood Kol
PAérwv  mpog  Avatoidg,  AvoyIvVOOKETOL
evAafarg to loiouciov:

"Hyog mwh. B’

Aoéa Tozpi kol Yidd koi Ayi [lvevuotl, xoi
VOV Kol Gel kol €IC TOUS AlDVOS TV OlVV.
Aunv.

fuepov yevvaton €k [lapBévov, 0 dpaki v
nacav EYOV KTiow.

([1oiv) Efuepov yevvatar €k IlapBévov, O
dpaki TV Tacav £V KTiow.

([1oiv) Efuepov yevvatar €k IlapBévov, O
dpaki TV Tacav £V KTiow.

Paxer xabdmep PBpotodg omapyovodtar, O Ti
ovoig AvoEng.

Bed¢ év pdtvn AvakAiveTal, 0 GTEPEDCAG TOVG
0VPaVOLG TAAL KAT™ ApYAC.
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He is nourished from the breast with milk,
Who rained manna in the wilderness upon the
people;

He calls to Himself the Magi, He Who is the
Bridegroom of the Church,

The Son of the Virgin accepts their gifts.

We venerate Your Nativity, O Christ;

(Repeat) We venerate Your Nativity, O Christ;

(Repeat) We venerate Your Nativity, O Christ;

Show us also Your divine Theophany.
Prokeimenon of the Prophecies
Tone 4

A man will say: “Mother Sion;” and: “That
man was born in her.”

His foundations are in the holy mountains.
Isaiah 9:6-7
The reading from the Prophet Isaiah.
Deacon Wisdom. Let us be attentive.

For unto us a Child is born, unto us a Son is
given; and the government will be upon His
shoulder. His name will be called the Angel of
Great Counsel, for I shall bring peace upon the
rulers, peace and health by Him. Great shall be
His government, and of His peace there is no
end. His peace shall be upon the throne of
David and over His kingdom, to order and
establish it with righteousness and judgment,
from that time forward and unto ages of ages.
The zeal of the Lord of hosts shall perform
this.

Epistle
Hebrews 2:11-18

The reading from the Epistle of Paul to the
Hebrews.

Deacon Wisdom. Let us be attentive.

Brethren, for both He Who sanctifies and
those who are being sanctified are all of one,
for which reason He is not ashamed to call
them brethren, saying: “I will declare Your

Ex poldv yoio tpépetar, 0 &v T €pMu®
Méavva duBpicoc t@ Aad.

Mdyovg mpookoAeitar, O
"ExxAnciog.

Nopgiog g

Adpa to0toVv aipet, 0 Yiog thg [apbévov.

[Ipookvvoduév cov v 'évvav XpioTé.

([1é/1v) Tlpookvvoduév cov tyv  ['évvav
Xploté.
([1é/1v) Tlpookvvoduév cov tyv  ['évvav
Xploté.

AgiEov Nuiv Kol T Beld Gov Bgopdvela.
Mpoxeipevov tijc lpopnreiog
Hyog '
Mnmp Zwov €pel dvBpomog, kai GvOpwmog,
gyevvnom &v avti.
O1 Bepédior adtod &v 10ic Opect Tolg arylolg.
Ho. n’ 6-7
[Tpogpnreiag Hooiov 10 Avdyvooua

Awgr.  Zoogia. [Ipooywmpey.

[Tatdiov &yevvnOm Muiv vidg kol £660n Nuiv, ov
n apyn &yevndn émni tod dupov avdTOd: Kol
KoAeltar t0 Ovopo avtod MeydAng PovAiic
Ayyehog, Oavpootdog  ovpPfoviog,  BOedg
ioyvpog, é€ovolaoTthg, Apywv eipnvng, matnp
00 PEALOVTOC aidvog: €ym yop GEw sipvmv
€M TOVG GpyovTog €ipnvny Koi vysiov ovTd.
Meyain 1 apyn avtod kai Thg ipivng avtod
ovK &ottv 8prov- &mi oV Opdvov Aawid koi £
v Baoctieiov avtod katopbdoar avtnv, Koi
avtihaBéobor  avtiic  év kpipatt  Koi
JKaoovVY, Ao Tod VOV Kol €ig ToV aidva. O
{ijhog Kopiov Zafowb womoet todro.

AnécTONOG
Epp. B 11-18

ITpog ‘EPpaiovg
Avayvocpa.

‘EmwotoAflg  Tladhov 70

Awgr.  Zoogia. [Ipooywmpev.

Adehpoi, 0 aylov kol ol aywlouevol, €€
EvOc mavteg O fjv aitiav ovK &maicyhveTon
GOEAPOVG ADTOVG KAAETY, AEy®V: AToyyeAd To
6vopud cov Toilg GdEAPOlC MOV, &V HEC®
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name to My brethren; in the midst of the
assembly I will sing praise to You.” And
again: “I will put My trust in Him.” And
again: “Here am I and the children whom God
has given Me.” Inasmuch then as the children
have partaken of flesh and blood, He Himself
likewise shared in the same, that through death
He might destroy him who had the power of
death, that is, the devil, and release those who
through fear of death were all their lifetime
subject to bondage. For indeed He does not
give aid to angels, but He does give aid to the
seed of Abraham. Therefore, in all things He
had to be made like His brethren, that He
might be a merciful and faithful High Priest in
things pertaining to God, to make propitiation
for the sins of the people. For in that He
Himself has suffered, being tempted, He is
able to aid those who are tempted.

Gospel
Matthew 2:13-23

Deacon Wisdom. Rise. Let us hear the Holy
Gospel.

Priest  Peace be with all.
And with your spirit.
Priest  The reading from the Holy Gospel

according to Luke.
Deacon Let us be attentive.
Glory to You, O Lord, glory to You.

Priest  Now when they had departed,
behold, an angel of the Lord appeared to
Joseph in a dream, saying, “Arise, take the
young Child and His mother, flee to Egypt,
and stay there until I bring you word; for
Herod will seek the young Child to destroy
Him.” When he arose, he took the young
Child and His mother by night and departed
for Egypt, and was there until the death of
Herod, that it might be fulfilled which was
spoken by the Lord through the prophet,
saying, “Out of Egypt I called My Son.”

Then Herod, when he saw that he was
deceived by the wise men, was exceedingly
angry; and he sent forth and put to death all
the male children who were in Bethlehem

gxkAnoiog vuvnom oe. Kai wédwv: Eyo €oopon
nemolfag €’ avt®. Kai w1600 £yd Kol ta
moudior & pot Edoxev 6 Oedc: Emel ovv Td
Todilo. KEKOWVAOVNKE oapkog kol oiplotog, Kol
a0TOC TOPATANGI®MG HETECYKE TAOV OOTOV: val
o Tod Bavdrtov Katapynon TOV 1O KPATOG
&yovia tod Bavdrov, Tovtéott TOV ddforov:
Kol AmaAAGEN Tovtovg, ool OPw BavdTov
S16 mavtog Tod Cfjv Evoyot noav Sovieiac. OV
yop OoMmov Ayyéhwv Emhappavetal, OAAL
onéppatog APpaap Emiapupdveral.  ‘Obgv
AEELE KOTA TAVTO TOTG AdEAPOIG OpoI®OTvVaL,
tva Edenumv, yévntol Kol Toetog apylepevs o
mpog 1OV Bgdv, elg 10 ihdokecHal TOC
apaptiog tod Aaod. 'Ev @ yap némovOev adtdg

nepactelg, Svvator  toig  mEpalopévolg
BonOfoau.

Evayyéhov

Moz6. p°13-23
Aok, Zooia. OpbBoi, dxovowmpev 10D

ayiov Evayyehiov.
Tepedc  Eipnvn mdot.
Kai 1@ [Mvevpati cov.

Tepeve Ex 100 xotd MotBaiov  dyiov
Evayyeliov 10 dvayvoopa.

Awar.  Tlpdoywpev.

AbEa oot, Kvpte, 06&a cot.

Tepeic  Avayopnodviov Tdv Mdayov, ido0,
Ayyehog Kvpiov oaivetor kat’ dvap
Toone, Aéywv: ‘Eyepbelg mapdrafe 10
ondiov Kol Ty untépa antod, kol pedye gig
Afyvrtov, koi 100t éxel €mg av €inw cov
uédrel yap Hpoong {nteiv 1o maudiov, 10D
amorécar avtd. ‘O 68 yepbeig mapélafe TO
modiov Kol TV untépa adtod VuKTog Kol
dveydpnoev eic Atyvmrov, koi fv ékel &mg
g tehevtiic ‘Hpopdov, iva mAnpwdi 10
pnoev Hmd tod Kvpiov dur tod mpoentov,
Aéyovtog €€ Atlydmtov ékdAeca TOV VIOV
Hov.

Toéte Hpodng, idmdv Ot éveraiydn vmd TV
pnayov, €0opumdn Alav, xoi damoocteilog
aveide mavtag Tovg Toidoc Tovg &v Bnoiegp
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and in all its districts, from two years old
and under, according to the time which he
had determined from the wise men. Then
was fulfilled what was spoken by Jeremiah
the prophet, saying: “A voice was heard in
Ramah, Lamentation, weeping, and great
mourning, Rachel weeping for her children,
Refusing to be comforted, Because they are
no more.”

Now when Herod was dead, behold, an
angel of the Lord appeared in a dream to
Joseph in Egypt, saying, “Arise, take the
young Child and His mother, and go to the
land of Israel, for those who sought the
young Child’s life are dead.” Then he arose,
took the young Child and His mother, and
came into the land of Israel. But when he
heard that Archelaus was reigning over
Judea instead of his father Herod, he was
afraid to go there. And being warned by God
in a dream, he turned aside into the region of
Galilee. And he came and dwelt in a city
called Nazareth, that it might be fulfilled
which was spoken by the prophets, “He shall
be called a Nazarene.”

Glory to You, O Lord, glory to You.
Psalm Verses
After the Gospel, the Reader reads:

For the sake of Your holy name, do not deliver
us up utterly, neither disannul Your covenant,
and do not cause Your mercy to depart from
us, for the sake of Abraham Your beloved, and
for the sake of Isaac Your servant, and and for
the sake of Israel Your holy one.

Trisagion Prayers

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Kol €v miol Toig Opiolg avthig, Amd deTodg
Kol  KOToOTépw, Kotd TOV  ypoOvov OV
Nnkpipwce mopd T@OV paymv. Tote ninpmon
0 pnbev o Tepgpiov t0d mPOEY|TOV,
Aéyovtog: Dovn év Paud nkovodn, OBpfvog
Kol KALOROC Kol AdvppHOg moAvg, Payma
KAaiovoo T Tékva avThG, Kol 0Ok T0ele
napoakAnOfval, 6t ok &iot.

Tehevtoavtog 8¢ tod ‘Hpddoov, idov
ayyehog Kvplov xot’ dvap ¢aivetor td
Toone &v Ailyomto, Aéyov: ‘Eyepbeig
napdrofe 10 modiov kol THV UNTEPA OOTOD,
Kol Topevov gic yNv Topan- tebvrkact yop
ot {nrodvteg Vv yuynv tod modiov. O 6
gyepbelg mopélaPe 1O modiov kol TNV
pntépa. avtod kol fAOev &ig yijv TopanA.
Axovoag 0¢ 0tL Apyéroog Pactrevel Eml Thg
Tovdaiag dvii Hpddov 10D matpdg avtob,
EpoPnon éxel dmeAbelv, ypnuaticdeic o8
kat’ &vap, aveywpnoev &ic T uépn THS
FoAdaiog, kol EA0mV katm®knoey €ic TOAY
Aeyopévnv  Noalapéd, Ommwg mnpwbiy 0
pnoev dux tdv mpoentdv 61t Noalwpaiog
KAnOnoertat.

AbEa oot, Kvpte, 06&a cot.
Xriyol
Meza tadta Aéyel 0 Avoyvaoorng:

Mn) o1 Topaddng Nudg €ig téAog, 010 TO dvoud
ocov 10 Aywov: Kol U OlacKeddoNg THV
dBNKNV 6oL, Kal P Aroostiong T0 EAeOC GOV
ae’ MuUdv, o APpadp tOV Nyommuévov VIO
ocoD, koi owx Toadk TOV O0DAOV ocov Koi
Topan 1ov Ayidv cov.

Tprodywov
Aylog 60 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
EAENGOV LA,
Aylog 0 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
EAENGOV LA,
Aylog 60 Oedg, Gylog ioyvpds, dyloc abdvatog
EAENGOV LA,
A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio TTveduartt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVag TAV oidVOV.
Apnv.
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All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
cleanse us of our sins. Master, pardon our
iniquities. Holy One, visit and heal our
infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive our trespasses
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Priest  For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory: of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and to the ages of ages.

Amen.
Kontakion
The Reader chants the Kontakion:
Tone 3

The Virgin today comes to the cave, to give
birth to the eternal Word in an ineffable way.
Rejoice, O universe, having heard of this
event; glorify with the angels and the
shepherds, Him Who willed to be seen as a
new Child: the God Who existed before the
ages.

Prayer of the Hours
Lord, have mercy. (40)

O You Who at all times and at every hour are
worshipped and glorified both in heaven and
on earth, O Christ God; Who are long
suffering and generous in mercy and
compassion; Who love the just and show
mercy to those hardened in sin; Who call all
people to salvation through the promise of
good things to come: receive, O Lord, our

[Movayia Tpidg, é&iéncov nuic. Kope,
iMdobntt 1o apoptiong Mudv. Aéomorta,
cuyy®pnoov  TaG Avopiog  Muiv.  Aye,

émiokeyor kol iocor T0g AcBeveiog MUV,
gvekev Tov dvOUATOG GOV.

Kopie
EAénoov.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio TTveduatt, koi
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV oidVOV.
Apnv.
[Tatep MudV, 6 €v T0lg 0VpaVOIc, AylactnT® TO
dvoud cov, EABETm 1 Pacireior cov, yevnOfT®
10 0€ANUd cov g v ovpavd kol €mt THG YHC.
Tov Gptov Mudv tOV £€movciov 60¢ Muiv
onuepov Kol Geec MUV T OpeENUATO UGBV,
O¢ Kol MUES apiepev 10lg dpelhéTang MUV,
Kol N eiogvéykng Muag €ig mepoaoudv, GAAL
pooal MUAS amd Tod TovNnpoD.
Tepeic Ot 60D €otiv 1 Poctreion Koi M
duvapug kai 1 66&a 1od IMotpog kai tod Yiod
kai tod Ayiov Ilvevpartog, viv kol del kol
€1g TOVG aidVag TV aidV®V.

Apnv.
Kovtaxiov
ETrto wdllouev 10 Kovidxiov:
Hyoc y’

‘H Tlapbévog omuepov, * TOV TPOAIDOVIOV
Aoyov, * &v Zmanlaip Epyetol, * OMOTEKELV
amoppnt®wg. ¢  XOpeve 1 OIKOLUEVN ©
axovtiofeion, * d6&acov peTd Ayyéhwv Kol
tdv Tlowévav, * BovAnbévta émoebijvat, °
nandiov véov, * TOV Tpo aidvev Ogov.

Evym
Kvpte éréncov. (11')

‘O év movti kap®d kol mtaon dpa €v ovpavd
Kol €l YHig TPOooKLVOOEVOSG Kol d0EAlOUEVOC
Xp1o10¢ 0 Bgdg, 6 paxpdOvpog, 6 ToAvéleog,
0 moAvebomAayyvog, 0 TOVG JIKAIOVG AoV
Kol TOUG AUOPTOAOVG EAEDY, O TAVTOG KAADV
mpog ocompiav 014 TG Emayyeliog TGOV
HeALOVTOV ayabdv, avtog Kopie, mpdcodeiat
Kol NUAV v T Opg TadTn TaG Evienselg Kol
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supplications at this time, and direct our lives
according to Your commandments. Sanctify
our souls; purify our bodies; set our minds
aright; cleanse our thoughts; and deliver us
from all calamity, wrath and distress. Surround
us with Your holy Angels, so that guided and
guarded by them we may attain the unity of
the faith, and the comprehension of Your
ineffable glory; for You are blessed to the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
incomparably more glorious than the
Seraphim, the one who incorruptibly gave
birth to God the Word, truly the Theotokos,
we magnify you.

In the name of the Lord, father, bless.

Priest  May God be gracious to us and
bless us and make His face to shine upon us,
and be merciful unto us.

Amen.
Prayer of Basil the Great

O Master, Lord Jesus Christ, our God, Who
are long-suffering in the face of our
transgressions, and Who has brought us even
to this present hour, wherein You hung upon
the life-giving tree, and did make a way into
paradise for the wise thief, and by death did
destroy death: be gracious to us sinners and
Your unworthy servants; for we have sinned
and committed iniquity, and are not worthy to
lift up our eyes and behold the height of
heaven, for we have abandoned the way of
Your righteousness, and have walked in the
desires of our hearts. But we beseech Your
boundless goodness: spare us, O Lord,
according to the multitude of Your mercy and
save us for Your holy name’s sake; for our
days are consumed in vanity. Rescue us from
the hand of the adversary, and forgive us our
sins, and mortify our carnal mind; that, putting

iBuvov Vv Conv MUGV TPOS Tag EVTOALS Gov.
Tag yoyoc qudV ayiacov, Td couato dyvicov,
TOUG  Aoylopovg dwopbwcov, TaG Evvolog
Kk@Oapov kai pdoot Nuag dnd maong OAiyewc,
Kak®v Kol 660vng. Telyioov Mudg ayiolg cov
Ayyélolg, 1Tva T  mopeuPoAn  avT®V
(PPOVPOVLEVOL Kol o60mnyovuevol
KOTOVINOOUEV €lG TNV £vOTNTO TNG TIOTEWC
Kol €lg Vv Emiyvoow Th¢ dmpocitov Gov
86&ng, 6TL edloYNTOG €l gig TOVG aidvag TV
aldovov. Auny.

Kopie
gLéNoOV.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV oidVOV.
Apnv.

Ty Tyuotépav v XepouPelpn Kol
EVO0LOTEPOV ACLYKPITOG TAV ZEPUPEIN, TNV
ao010p00pwg Ocov Adyov tekodoav, TNV OvImg
Be0TOKOV, G UEYUADVOLLEV.

‘Ev dvopatt Kvpiov evddyncov, matep.
Tepeic 'O Oed¢ oiktelpnootr MUAG, Kol
gdloynoal Muag, Emedvor 10 TPOCOTOV
avToD £’ MUAG, Kol EAen oot NUAS.
Apnv.
Evyn tod Meydrov Baoiigiov

Aéomota Kopie Tnood Xpioté, 6 @cog nudv, 6
pokpobvuncag éml Toig NUAV TANUUEALOGTL,
Kol dypt THg mapovong dpag dyaymdv NUAC, &v
N émi 100 {womolod EVAOL KOEUANEVOS, T
edyvopovt Anot v e&i¢ tov Iloapddsicov
wdomoinoag eicodov, kai Bavaty tOv Bavatov
dAecog, AacOnTt MUiv T0lg TOmEWOIC, Kol
apoptorolg kol  avaéiolg  dovAolg  Gov.
‘Hudptopev yop Kol MVOUNCOUEV, Kol OVK
gopev dEot apar To Sppata MUV, kol PAéyar
€lg 10 Vyog 10D ovpoavod, dOTL KaTEATOpEY
mv  066v  Thg dwowoochvng  cov Kol
gmopevbnuev év 10ic BeAnuact TV KapddV
NUdvV. AAL’ iketevopey TNV onv dveikactov
ayafomra- DPeloar Hudv, Kople katd to
mAf00¢ T0D éAéovg Gov, Kol cdoov MUAG O1d
10 dvoud cov 10 Aylov, 6t €EEMmov &v
potadtnT ol Huépot Mudv. E&elod Muac thg
TOD  AVTIKEWEVOL YEPOC,kal Apeg MUV 1A
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aside the old man, we may be clad with the
new, and live for You, O our Master and
Benefactor; and that thus by following in Your
commandments, we may attain to rest
everlasting, wherein is the dwelling-place of
all those who rejoice. For You are indeed the
true Joy and Gladness of those who love You,
Christ our God, and to You we send up glory,
with Your unoriginate Father, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now
and ever, and to the ages of ages. Amen.

Dismissal

Priest
You.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Glory to You, O God, glory to

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Holy father, bless.

AUOPTAHOTO, Kol VEKPOCOV TO GOPKIKOV LAV
epévnuo-  tva  TOV  modowov  dmobépevol
avBpomov, tOv véov évdvompeda, kol ool
MMoopev 1® Nuetép® Aeomotn Kol KNogUOVL.

Koi obtow 10ig o0ig  dkolovBodvieg
TPOCTAYUACLY, €1g TNV aidviov Avamavoy
Katovinoopuev, &vba miviov 0Tl TRV

g0PPUIVOLEVOV 1) KoTotkio. XU Yap &l 1} dvimg
aAnOwn  edepocvvn kol  dyoaAMoolg TV
ayoamoviov og, Xplote 0 Oedc MUdV: kol col
TV 06&0V AVOTEUTOUEY, UV T® AVAPYX®D GOV
Motpi, koi t® IMovayio, koi dyodd, woi
Lwomol® cov Ilvedpoty, viv koi del, kol €ig
TOVG aiDdVAG TOV 0dVOV. Apny.
Anélvoig

Tepeic  AOEa ool 0 Bede, dOEa Zot.

A6Ea TTatpl kol Yid koi Ayio ITTveduatt, kai
VOV kol el Kol €1g TOVG aidVaG TAV oidVOV.
Apnv.
Kopie
EAénoov.

élénoov. Kopie éiéncov. Kopie

[Tatep Gyle, EDAOYNGOV.

Priest  May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
blameless holy Mother; of the holy, glorious,
and all-praiseworthy Apostles; of our
venerable and God-bearing fathers; (of the
patron saint); ...

December 22: ... of the Holy Great Martyr
Anastasia the healer against poisons, and the
Holy Martyrs Chrysogonos and Theodotis,
whom we commemorate; whom we
commemorate; ...

December 23: ... of the Holy Ten Martyrs of
Crete, of our Venerable Father Paul,
Archbishop of Neocaeasaria, one of the 318
Holy Fathers at Nicaea, of our Holy and
God-bearing Father Nahum the Wonder
Worker, Illuminator and Preacher of
Bulgaria; whom we commemorate; ...

December 24: ... of the Venerable Martyr
Evgenia and those with her, whom we
commemorate; ...

Tepeic  Xplotdg 0 aAnNOwvog Oedc MUV,
toig mpeoPelog TG TOvoypAvTov Kol
TOVOUOUOL  aylag ovtod Mntpodg 1OV
aylov, EVOOEmV Kol TOAVEVPN OV
AmoctoAwv: 1OV Ociov kol Beopdpwv
[Matépav MUAV, (ToD dyiov 00 Naod): T

22y Aexeupfpiov Mg Aylog
Meyaiopdptopog Avootaciog g
dappokoivtpiog kai TV Ayiov Moaptopov
Xpvcoyoévov kai @eoddtng, o0 koi TRV
VAUV EMLTEAODUEY, ...

23n  Adexeufpiov: v Aylov Aéka
Moptopov v &v Kphn: 100 Ociov
[Motpoég Mudv Tlaviov, ApylETIoKOTOV
Neokatsapeiog, £vOg TOV TPLOKOGI®V dEKa
kol okt Ayiov [Motépov t@v év Nikaig:
o0 Avyiov koi Ogopopov Iloatpdg MUBV
Noaovp 100 Bavpatovpyod, G®TICTOD Kol
iepoxfpukog  Bovlyapiac: o0 kol TRV
VAUV EMITEAODUEY, ...

24n Aexeufpiov: ... Thc Ayiog Octopudptupog
Evdyevioag kai v odv odtij, od koi v
LVAUNY EMITEAODUEY, ...
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... and of all the saints: have mercy on us and

. kol moviov tdv Ayiov, élencar kol
save us, for He is good and loves mankind.

oMGoL NUAS, MG yaddg kol PAavOpwmTog.

Through the prayers of our holy fathers, O
Lord Jesus Christ our God have mercy on
us and save us.

AU gdydv OV dylov Tatépav udv, Kope
nood Xproté 6 Ogog NUdV, Ehéncov Kol
oGOV NUAC.
Amen. Apnv.
When the Feast of the Nativity, December 25th, falls on Tuesday through Saturday,
following the Great, or Imperial, Hours
the Vesperal Divine Liturgy begins immediately.

When the Feast of the Nativity, December 25th, falls on a
Sunday or a Monday, the Great, or Imperial, Hours are read on Friday,

and there is no Divine Liturgy celebrated on that day.
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